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FÖRORD

Denna handbok om medbeslutande och förlikningar enligt Lissabonfördraget har 
utarbetats för den sjunde valperioden av sekretariatet för förlikningar och 
medbeslutande. Syftet med handboken är att förklara hur parlamentets arbete med 
förlikning och medbeslutande är organiserat genom att ge konkreta upplysningar om 
dessa oerhört viktiga, men ibland även komplicerade, förfaranden där parlamentet 
och rådet gemensamt antar EU-lagstiftning på förslag från kommissionen, som aktivt 
deltar i processen. 

I och med Lissabonfördraget går medbeslutandet in i en ny fas. Förutom att det får 
den officiella benämningen ”det ordinarie lagstiftningsförfarandet” blir det även 
standardförfarande för genomförande av lagstiftning på gemenskapsnivå. Förfarandet 
närapå fördubblas i sin omfattning. Det ökar från Nicefördragets 
44 verksamhetsområden till 85 områden enligt Lissabonfördraget. Helt nya områden 
har skapats och områden där parlamentet tidigare endast hade rätt till samråd eller 
samtycke eller inte alls var inblandat omfattas nu av ”det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet” (som inbegriper omröstning med kvalificerad majoritet i 
rådet). För parlamentet och dess ledamöter blir det ytterst viktigt att vara väl 
införstådd med hur detta förfarande fungerar och hur man på ett så effektivt sätt som 
möjligt kan vara delaktig i antagandet av EU-lagstiftning. 

I handboken försöker vi att tillgodose detta behov genom att ge praktisk information 
och en nödvändig bakgrund som ska hjälpa ledamöterna i deras deltagande i 
medbeslutandeärenden och i synnerhet i förlikningsstadiet där parlamentet möter 
rådet i trepartsförhandlingar eller i förlikningskommittén. Vi rekommenderar alla 
som är inblandade i eller intresserade av parlamentets verksamhet som medlagstiftare 
att läsa den.

                                            

Gianni PITTELLA       Rodi KRATSA-                          Alejo VIDAL-
   TSAGAROPOULOU    QUADRAS

Vice talmän med ansvar för förlikning

http://www.europarl.europa.eu/code/default_en.htm
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1. MEDBESLUTANDE ENLIGT LISSABONFÖRDRAGET

Efter att ha tillämpat medbeslutande-
förfarandet i mer än femton år med 
goda resultat, tar vi nu medbeslutandet 
in i en ny fas i och med Lissabon-
fördraget. Det har den officiella 
benämningen ”det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet” (men den 
kortare formen ”medbeslutande” 
kommer självklart att kunna användas 
även i fortsättningen) och det blir 
standardförfarande för genomförande av 
lagstiftning på EU-nivå. 

Det ordinarie lagstiftningsförfarandet 
grundar sig på principen om paritet 
mellan det direktvalda Europa-
parlamentet, som representerar 
unionens medborgare, och rådet, som 
representerar medlemsstaternas 
regeringar. De två medlagstiftarna antar 
lagstiftning gemensamt och båda har 
likvärdiga rättigheter och skyldigheter –
ingen av dem kan anta lagstiftning utan 
den andres samtycke. 

Det ordinarie lagstiftnings-
förfarandets tillämpningsområde

I och med Lissabonfördraget ökar det 
ordinarie lagstiftningsförfarandets 
tillämpningsområde till 85 verksamhets-
områden (”rättsliga grunder”) vilken 
nästan är en fördubbling jämfört med 
tidigare 44 områden enligt 
Nicefördraget (se bilaga E för en 
fullständig lista). De politikområden 
som kommer att gynnas mest är 
jordbruk och fiske, frihet, säkerhet och 

rättvisa samt den gemensamma 
handelspolitiken.

Medbeslutandet kommer att tillämpas 
även i fortsättningen inom de områden 
som tidigare omfattats, i synnerhet inom 
områden som miljö, transporter, den 
inre marknaden och de fyra friheterna 
(fri rörlighet för varor, tjänster, kapital 
och personer), sysselsättning och social 
politik, utbildning, folkhälsa och 
konsumentskydd samt vissa områden 
för frihet, säkerhet och rättvisa. 

Dessutom sträcker sig medbeslutandet 
till ett betydande antal centrala 
verksamhetsområden där parlamentet 
tidigare endast hade rätt till samråd. De 
viktigaste av dessa områden är följande:

 Jordbruk och fiske
 Frihet ,  säkerhet och rättvisa, i 

synnerhet de områden som rör 
brottsärenden och straffrättsliga 
frågor, Eurojust och Europol samt 
polissamarbete 

 Liberalisering av tjänster inom visa 
sektorer

 Samarbete med tredjeländer
 Rättsliga frågor
 Genomförandeakter 

(kommittéförfarande)

Även vissa områden där parlamentet 
tidigare inte alls var inblandat kommer 
nu att omfattas av medbeslutandet. Det 
viktigaste av dessa områden är den 
gemensamma handelspolitiken – ett 
område där gemenskapen haft exklusiv 
behörighet – vilket omfattar hela EU:s 
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utrikeshandel samt internationella 
handelsavtal på bilateral och 
multilateral nivå.

Andra sådana områden är undantag för 
viss verksamhet från bestämmelser om 
etableringsrätten, utökning av friheten 
att tillhandahålla tjänster så att den 
gäller även tredjelandsmedborgare, 
åtgärder för att eliminera snedvridning 
på den inre marknaden, och åtgärder 
för att använda euron. 

Dessutom bildas genom Lissabon-
fördraget ett flertal nya, specifika 
politikområden som omfattas av 
medbeslutande. Dessa områden är 
antingen helt nya eller grundade sig 
tidigare på det allmänna förfarande 
som anges i artikel 308 i EG-fördraget. 
Exempel på sådana områden är 
medborgarinitiativ, åtgärder för att 
främja integrationen av tredjelands-
medborgare, brottsförebyggande 
åtgärder, stimulansåtgärder för att 
skydda folkhälsan, immateriella 
rättigheter, sport, det europeiska 
forskningsområdet, rymdpolitik, 
energi, turism, räddningstjänst, 
humanitärt bistånd och administrativt 
samarbete.

Sist men inte minst finns det några 
rättsliga grunder som tidigare 
omfattades av samtyckesförfarandet, 
exempelvis de som gäller Europeiska 
centralbanken, Europeiska 
centralbankssystemet, strukturfonderna 
och sammanhållningsfonden, som nu i 
stället omfattas av det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet.

En fullständig lista på alla 
politikområden som omfattas av det 

ordinarie lagstiftningsförfarandet finns 
i bilaga E.

Så fungerar det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet

Det ordinarie lagstiftningsförfarandet 
fastställs i artikel 294 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt 
(EUF)1 som ersätter artikel 251 i 
fördraget om upprättandet av 
Europeiska gemenskapen.

Förfarandet i sig förändras inte 
nämnvärt. Huvudprincipen är 
fortfarande att Europaparlamentet antar 
lagstiftning gemensamt med 
ministerrådet (där det krävs kvalificerad 
majoritet i omröstningen) på förslag av 
kommissionen (kommissionens 
initiativrätt).

Det ordinarie lagstiftningsförfarandet 
består fortfarande av upp till tre 
behandlingar med möjlighet för de båda 
medlagstiftarna att fatta beslut vid 
vilken som helst av dessa behandlingar 
om de når en övergripande 
överenskommelse i form av en 
gemensam text. 

Om rådet inte kan goda alla de 
ändringar som gjorts av parlamentet i 
andra behandlingen måste förliknings-
förfarandet – den tredje och sista fasen i 
medbeslutandet – inledas. 

                                               
1 Genom Lissabonfördraget inrättas fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt (EUF), som ändrar 
och ersätter fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen. Numren på de artiklar som omnämns i 
denna handbok hänvisar till den konsoliderade 
versionen av fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt.
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Tidsfristerna i de olika förfarande-
stadierna förblir desamma. Även de 
typer av majoritet som krävs för 
antagande av medlagstiftarnas 
ståndpunkt förblir desamma, förutom att 
rådet nu alltid ska fatta beslut med 
kvalificerad majoritet. I de få fall där 
det tidigare krävdes enhällighet i rådet 
krävs nu kvalificerad majoritet. 

Det finns dock några nya skillnader i 
det ordinarie lagstiftningsförfarandet

 Lagförslag som omfattas av det 
ordinarie lagstiftningsförfarandet 
kan inte enbart lämnas in från 
kommissionen i enlighet med 
kommissionens initiativrätt, utan 
även i vissa fall, som anges i 
fördraget, på initiativ av en grupp 
medlemsstater, på rekommendation 
av Europeiska centralbanken eller på 
begäran av domstolen. I dessa fall är 
det vissa bestämmelser om 
kommissionens roll och rättigheter 
som inte gäller (se artikel 294.15 
EUF).

 Nationella parlament har rätt att 
ingripa omedelbart efter att ett 
lagstiftningsförslag har lagts fram i 
syfte att utföra en subsidiaritets-
kontroll inom en tidsfrist på åtta 
veckor.

 Europaparlamentets institutionella 
ställning stärks ytterligare genom att 
det klargörs att parlamentet – liksom 
rådet – vid första och andra 
behandlingen antar en ståndpunkt 
och inte endast ett yttrande, som 
tidigare.

 I de särskilda fall som anges i 
artiklarna 48, 82 och 83 i EUF kan 
en rådsmedlem utnyttja ”nödbroms-
mekanismen” genom att begära att 
en fråga överlämnas till Europeiska 
rådet. I så fall upphävs det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet i upp till fyra 
månader. Inom denna tidsfrist kan 
Europeiska rådet besluta att antingen 
hänskjuta utkastet till rådet eller låta 
bli att vidta någon åtgärd eller 
begära att kommissionen lägger fram 
ett nytt förslag.

 Grundvalen för förhandlingarna i 
förlikningsförfarandet är 
parlamentets och rådets ståndpunkter 
vid andra behandlingen (och inte 
som tidigare rådets gemensamma 
ståndpunkt och parlamentets 
ändringar vid andra behandlingen).
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2. DET ORDINARIE LAGSTIFTNINGSFÖRFARANDET: GRUNDERNA

Inledning

Medbeslutandeförfarandet infördes 
genom Maastrichtfördraget 1993. I 
början användes det bara inom 15 av 
gemenskapens verksamhetsområden. 
Dess tillämpningsområde utvidgades 
avsevärt i och med Amsterdamfördraget 
(maj 1999) och blev sedan ännu större 
genom Nicefördraget (februari 2003) 
där tillämpningsområdet utökades till 
44 av EU:s verksamhetsområden.

Det ökade antalet gemenskapsområden 
där lags t i f tn ingen  sker genom 
medbeslutande har lett till att 
medbeslutandeärendena blivit avsevärt 
mycket fler. Under valperioden 1999–
2004, som omfattades av Amsterdam-
fördraget och Nicefördraget, antogs 403 
rättsakter genom medbeslutande. Det är 
2 ½ gånger så många som de 

165 medbeslutandeärenden som 
avslutades under den period som 
omfattades av Maastrichtfördragets 
bestämmelser (1993–1999). 

Under den senaste valperioden (2004–
2009) avslutades totalt 447 
medbeslutandeärenden (se bild 1). Detta 
är emellertid en blygsam ökning av det 
totala antalet medbeslutandeärenden 
med tanke på att medbeslutandet år 
2004 utökades till ytterligare fem 
rättsliga grunder inom området frihet, 
säkerhet och rättvisa som ett resultat av 
Nicefördraget.

Med tanke på att det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet får en betydligt 
större omfattning genom Lissabon-
fördraget beräknas antalet 
medbeslutandeärenden öka ytterligare i 
framtiden.
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Det ordinarie lagstiftningsförfarandet, 
som återfinns i artikel 294 i 
EUF-fördraget i EG-fördraget (se 
bilaga A) kan omfatta upp till tre 
behandlingar: första behandlingen, 
andra behandlingen och tredje 
behandlingen med förlikning (för en 
schematisk översikt över det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet, se bilaga F). 
Förfarandet kan emellertid avslutas 
under vilket som helst av dessa stadier 
om den lagstiftande myndighetens båda 
institutioner når en övergripande 
överenskommelse. Om rådet inte kan 
godta alla parlamentets ändringar vid 
andra behandlingen måste det tredje och 
sista stadiet i medbeslutandeförfarandet 
inledas i form av förlikningsförfarandet.

Framläggande av förslag till rättsakt

Det ordinarie lagstiftningsförfarandet 
inleds alltid med ett förslag från 
kommissionen, i enlighet med 
kommissionens initiativrätt. 
Parlamentet och rådet får emellertid i 
enlighet med artikel 225 respektive 
artikel 241 i EUF-fördraget anmoda 
kommissionen att lägga fram lämpliga 
förslag för att förverkliga fördragets 
mål.

I särskilda fall som anges i fördragen 
kan ett förslag till rättsakt läggas fram 
för ett ordinarie lagstiftningsförfarande 
även på initiativ av en grupp 
medlemsstater, på rekommendation av 
Europeiska centralbanken e l l e r  på 
begäran av domstolen (artikel 294.15 
EUF-fördraget).

Kommissionen lägger fram sitt förslag 
till rättsakt (vanligtvis ett förslag till 
förordning, direktiv eller beslut) för 

Europaparlamentet och rådet och 
vidarebefordrar det samtidigt till de 
nationella parlamenten. 

De nationella parlamentens roll

Enligt protokoll 1 om de nationella 
parlamentens roll och protokoll 2 om 
subsidiaritets- och 
proportionalitetsprinciperna kan varje 
nationellt parlament inom en tidsfrist på 
åtta veckor lämna ett motiverat yttrande 
med skälen till att det anser att det 
aktuella utkastet inte är förenligt med 
subsidiaritetsprincipen.

Varje nationellt parlament har två 
röster. För medlemsstater med 
tvåkammarssystem har de två kamrarna 
en röst var.

Om minst en tredjedel av de nationella 
parlamenten anser att utkastet inte är 
förenligt med subsidiaritetsprincipen 
måste utkastet omprövas (”gult kort”). 
Detta tröskelvärde faller till en fjärdedel 
för ett förslag till rättsakt som inlämnats 
på grundval av artikel 76 i 
EUF-fördraget (straffrättsligt samarbete 
och polissamarbete). Efter en sådan 
omprövning kan den institution som 
utarbetade utkastet besluta att antingen 
vidhålla det, ändra det eller dra tillbaka 
det. 

Enligt det ordinarie lagstiftnings-
förfarandet måste utkastet dessutom, om 
en enkel majoritet av alla nationella 
parlament anser att utkastet inte är 
förenligt med subsidiaritetsprincipen, 
omprövas av kommissionen (”orange 
kort”). 
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Efter en sådan omprövning kan 
kommissionen besluta att vidhålla, 
ändra eller dra tillbaka förslaget. Om 
kommissionen beslutar att vidhålla 
förslaget måste de två lagstiftande 
institutionerna före första behandlingens 
slut ta ställning till huruvida förslaget är 
förenligt med subsidiaritetsprincipen. 
Om parlamentet med en enkel majoritet 
av ledamöterna och rådet med en 
majoritet på 55 procent av 
rådsmedlemmarna anser att förslaget 
inte är förenligt med subsidiaritets-
principen, kommer förslaget inte att 
behandlas vidare. 

Första behandlingen

Förslaget hänvisas i parlamentet av 
talmannen (efter samråd med den 
aktuella tjänsteavdelningen) till det 
ansvariga utskottet för behandling. 
Valet av utskott beror på det 
ämnesområde som förslaget omfattar.
Övriga parlamentsutskott kan motsätta 
sig detta beslut. Om så är fallet kan 
frågan avgöras antingen mellan de 
inblandade utskotten inom ramen för 
utskottsordförandekonferensen eller 
genom ett politiskt beslut från 
talmanskonferensen på grundval av en 
rekommendation från ordföranden för 
utskottsordförandekonferensen eller 
från talmanskonferensens ordförande. 
Sådana tvister kan lösas med hjälp av 
”förfarande med associerade utskott” 
e l l e r  ”gemensamma utskotts-
sammanträden och gemensam 
omröstning”.

Det ansvariga utskottet utser en 
föredragande vars huvuduppgift är att 
lotsa förslaget genom förfarandets olika 

stadier. Föredraganden förordar en 
allmän strategi för behandlingen av 
kommissionens förslag för utskottet 
(under utskottsberedningen) och för 
parlamentet i allmänhet (i kammaren). 
Föredraganden är även den första 
ledamoten som lägger fram 
ändringsförslag till kommissionens 
förslag. Andra parlamentsutskott som 
berörs av det ämne som behandlas i 
förslaget får avge ett yttrande till det 
ansvariga utskottet. 

 Särskilt viktigt är yttrandet från de 
associerade utskotten i de fall detta 
förfarande tillämpas. Vid gemensamma 
utskottssammanträden ska 
föredragandena utarbeta ett enda utkast 
till betänkande, som de inblandade 
utskotten ska granska och rösta om vid 
gemensamma sammanträden.

Det är inte ovanligt att man i 
kontroversiella eller ”tekniska” ärenden 
anordnar expertutfrågningar samt 
beställer undersökningar eller 
konsekvensbedömningar.

Då det ansvariga utskottet har antagit 
det betänkande som utarbetats av 
föredraganden, genomför parlamentet 
vid sin första behandling av 
kommissionens förslag en omröstning 
med enkel majoritet (dvs. en majoritet 
av de avgivna rösterna). Parlamentet har 
på detta stadium tre möjligheter: det kan 
förkasta förslaget i dess helhet, 
godkänna det utan ändringar, eller, 
vilket är det vanligaste, godkänna det 
med ändringar.

Det bör dock påpekas att även om 
fördraget inte uttryckligen förbjuder ett 
förkastande av förslaget vid första 
behandlingen, inrymmer det inte heller 
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uttryckligen den möjligheten1 (såsom
det gör för ett avvisande vid andra 
behandlingen, artikel 294.7 b i 
EUF-fördraget).

När parlamentet har avslutat sin första 
behandling kan kommissionen anta ett 
ändrat förslag där ett antal av 
parlamentets ändringar har införts.

Om rådet godtar alla parlamentets 
ändringar med kvalificerad majoritet, 
e l l e r  om parlamentet har antagit 
förslaget utan ändringar, kan rådet anta 
rättsakten. 

Om rådet inte kan godta den rättsakt 
som parlamentet antagit vid sin första 
behandling, avslutar rådet sin första 
behandling genom att anta en text som 
kallas ”gemensam ståndpunkt”2. Rådet 
lämnar Europaparlamentet en 
fullständig redogörelse för grunderna 
för sin gemensamma ståndpunkt. 
Kommissionen lämnar också 
Europaparlamentet en fullständig 
redogörelse för sin ståndpunkt.

Vid hela första behandlingen är varken 
parlamentet eller rådet bundet av någon 
tidsfrist för när de måste avsluta sin 
första behandling.

                                               
1 Parlamentet har emellertid inte velat acceptera att 
dess handlingsfrihet begränsas. Under den senaste 
valperioden (2004–2009) förkastade parlamentet ett 
flertal kommissionsförslag vid första behandlingen. I 
sådana fall tillämpas artikel 56 i Europaparlamentets 
arbetsordning som syftar till att ge parlamentet och 
kommissionen tillräckligt mycket tid för att fullt ut 
kunna överväga vilka möjligheter de har och ta fram en 
lösning som är förenlig med parlamentets rättigheter 
och kommissionens initiativrätt.
2 Även om det inte uttryckligen fastställs i fördraget, är 
det allmänt godtaget att rådet med kvalificerad 
majoritet kan förkasta kommissionens förslag i dess 
helhet. Å andra sidan kan kommissionen när som helst 
under första behandlingen besluta att dra tillbaka eller 
ändra sitt förslag (artikel 293.2 i EUF-fördraget).

Andra behandlingen

Till skillnad mot vad som är fallet vid 
första behandlingen finns det exakta 
tidsfrister för andra behandlingen. Inom 
tre månader (eller fyra om en 
förlängning har beviljats) från det att 
rådets gemensamma ståndpunkt 
tillkännagivits i kammaren måste 
parlamentet godkänna, avvisa eller 
ändra den vid sin andra behandling. Om 
parlamentet inte har tagit något beslut 
innan tidsfristen löpt ut, anses rättsakten 
ha antagits i enlighet med den 
gemensamma ståndpunkten.

För ett godkännande av den 
gemensamma ståndpunkten utan 
ändringar krävs att en enkel majoritet av 
parlamentsledamöterna stöder texten 
(dvs. en majoritet av de avgivna 
rösterna). 

För ett avvisande av den gemensamma 
ståndpunkten krävs däremot att en 
absolut majoritet av parlaments-
ledamöterna stöder beslutet (dvs. minst 
369 röster av totalt 736 möjliga röster3). 
Om parlamentet avvisar den 
gemensamma ståndpunkten avslutas 
lagstiftningsförfarandet. Det kan endast 
återupptas genom ett nytt förslag från 
kommissionen.4

                                               
3 Siffrorna grundar sig på det nya parlament som valdes 
i juli 2009. Under den nuvarande mandatperioden 
kommer antalet parlamentsledamöter att öka till 754. 
4 Parlamentet använde sig av denna möjlighet för första, 
och hittills enda, gången i juli 2005 då det avvisade 
rådets gemensamma ståndpunkt inför antagandet av 
Europaparlamentets och rådets direktiv om 
patenterbarhet för datorrelaterade uppfinningar 
(”programvarupatent” – Rocard-betänkandet). Detta 
mycket kontroversiella kommissionsförslag avvisades 
av en mycket stor majoritet av ledamöterna (648 för, 14 
mot och 18 nedlagda röster). I enlighet med 
artikel 251.2 b i EG-fördraget ledde parlamentets 
avvisande till att förfarandet avbröts. Under 
diskussionerna restes frågan huruvida kommissionen 
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Parlamentet kan, slutligen, anta 
ändringar till den gemensamma 
ståndpunkten. Varje sådan ändring 
måste åter ha stöd av en absolut
majoritet av ledamöterna. 

Föredraganden (vanligtvis samma 
ledamot som utarbetade betänkandet vid 
första behandlingen) utarbetar ett 
förslag till ”rekommendation”, dvs. ett 
andrabehandlingsbetänkande, för det 
ansvariga utskottet (som regel samma 
utskott som var ansvarigt vid första 
behandlingen).

Förslaget till rekommendation 
inbegriper föredragandens ändrings-
förslag. Alla ordinarie ledamöter eller 
ständiga suppleanter i det ansvariga 
utskottet (men endast dessa) får lägga 
fram ytterligare ändringsförslag. Vid 
andra behandlingen förekommer inga 
yttranden från andra utskott. Det 
ansvariga utskottet beslutar med en 
majoritet av de avgivna rösterna. Efter 
omröstningen i det ansvariga utskottet 
tas rekommendationen upp i kammaren.

Även nu får ändringsförslag läggas fram 
för kammaren men endast av det 
ansvariga utskottet, av en politisk grupp 
eller av minst 40 enskilda ledamöter.

Både i utskottet och i kammaren gäller 
emellertid vissa begränsningar för vilka 
typer av ändringsförslag som får läggas 
fram vid andra behandlingen. Framför 
                                                                        
kan dra tillbaka ett förslag som har gått igenom första 
behandlingen. Medan kommissionen vidhåller sin rätt 
att dra tillbaka ett förslag i vilket stadium som helst, 
anser parlamentet och rådet på grundval av artikel 250.2 
i EG-fördraget att så fort som rådet har antagit en 
gemensam ståndpunkt är det denna ståndpunkt – och 
inte längre kommissionens förslag – som utgör grunden 
för det fortsatta förfarandet .  Följaktligen kan 
kommissionen inte dra tillbaka en text som den inte 
längre ”äger”.

allt är ett ändringsförslag endast 
tillåtligt i enlighet med artikel 66 i 
parlamentets arbetsordning 
(se bilaga C) om det syftar till att

 helt e l l e r  delvis återinföra den 
ståndpunkt som parlamentet intog 
vid första behandlingen, 

 rådet och parlamentet ska nå en 
kompromiss, 

 ändra sådana delar av den 
gemensamma ståndpunkten som inte 
ingick i eller som innehållsmässigt 
skiljer sig från det vid första 
behandlingen framlagda förslaget, 

 beakta ett faktum eller ett nytt 
rättsligt läge som uppstått sedan 
första behandlingen.

Vid utskottsbehandlingen avgör 
ordföranden för det ansvariga utskottet 
huruvida ett ändringsförslag är tillåtligt 
och vid behandlingen i kammaren avgör 
parlamentets talman. Deras beslut kan 
inte överklagas (artikel 66 i 
arbetsordningen, bilaga C).

Före omröstningen om ändrings-
förslagen i kammaren kan parlamentets 
talman be kommissionen tillkännage 
huruvida det är villigt att godta dessa 
eller inte. Rådet kan också uppmanas att 
lämna kommentarer.

I fördraget anges tydliga tidsfrister för 
andra behandlingen. Europaparlamentet 
måste avsluta sin andra behandling 
inom tre månader (fyra, om tidsfristen 
förlängs) efter det att den gemensamma 
ståndpunkten har delgivits parlamentet. 
Då parlamentet har avslutat sin andra 
behandling och har hänskjutit sin 
ståndpunkt till rådet, har rådet 
ytterligare tre månader (eller fyra, om 



DV\796687SV.doc 13/54

tidsfristen förlängs) på sig för att 
avsluta sin andra behandling.

Vid andra behandlingen får rådet 
godkänna alla Europaparlamentets 
ändringar vid andra behandlingen. Detta 
sker då som regel med kvalificerad 
majoritet, men rådet ska dock besluta 
enhälligt om kommissionen avstyrkt 

parlamentets ändringar (se artikel 294.9 
i EUF-fördraget – bilaga A). Om rådet 
godkänner parlamentets ändringar anses 
rättsakten som antagen.

Om rådet inte godkänner alla 
parlamentets ändringar ska förliknings-
kommittén i enlighet med fördraget 
sammankallas.

FÖRSTA OCH ANDRA BEHANDLINGEN – DE VIKTIGASTE SKILLNADERNA

Första 
behandlingen

 Inga tidsfrister
 Kommissionens förslag behandlas i det ansvariga utskottet och i 

de rådgivande utskotten
 Generösa tillåtlighetskriterier för ändringsförslag
 Parlamentet beslutar (att godkänna, förkasta eller föreslå 

ändringar till kommissionens förslag) med enkel majoritet (dvs. en 
majoritet av de avgivna rösterna)

Andra 
behandlingen

 Strikta tidsfrister på 3–4 månader
 Den gemensamma ståndpunkten behandlas enbart av det 

ansvariga utskottet
 Strikta tillåtlighetskriterier för ändringsförslag
 Parlamentet godkänner den gemensamma ståndpunkten med

enkel majoritet, men avvisar eller föreslår ändringar till den med 
absolut majoritet (dvs. en majoritet av parlamentets samtliga 
ledamöter)

Överenskommelser vid första och 
andra behandlingarna

Sedan Amsterdamfördraget trädde i 
kraft är det möjligt att avsluta ett 
medbeslutandeförfarande vid första 
behandlingen (denna möjlighet fanns 
inte enligt Maastrichtfördraget). Denna 
möjlighet utvidgas även i den 
gemensamma förklaringen om praktiska 
bestämmelser för medbeslutande-
förfarandet (se bilaga B för den 
fullständiga texten till den reviderade 
gemensamma förklaringen av den 13 
juni 2007), enligt vilken 

”institutionerna ska samarbeta [...] 
under hela förfarandet för att så långt 
möjligt närma sina respektive 
ståndpunkter till varandra, så att 
rättsakten i fråga, när det är lämpligt, 
kan antas i ett tidigt skede av 
förfarandet”.

Under senare år är tendensen att 
överenskommelser allt oftare nås vid 
första behandlingen. Under den senaste 
valperioden (2004–2009) slutfördes 327 
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medbeslutandeärenden (totalt 
72 procent)1 vid första behandlingen, 
104 (23 procent) vid andra 
behandlingen och 23 (5 procent) vid 
tredje behandlingen efter förlikning. 
Som jämförelse slutfördes under 
valperioden 1999–2004 115 
medbeslutandeärenden (28 procent) vid 
första behandlingen, 200 (50 procent) 
vid andra behandlingen och 84 (22 
procent) vid tredje behandlingen efter 
förlikning.

Denna utveckling visar på flexibiliteten 
i själva förfarandet och, än viktigare, på 
ett ökat förtroende och en större vilja att 
samarbeta från institutionernas sida. 
Farhågor har emellertid uttryckts både 
inom och utanför parlamentet om den 
möjliga bristen på insyn i de informella 
förhandlingarna under första och andra 
behandlingarna och bristen på 
demokratisk legitimitet och tydlighet 
när det gäller vilka förfaranden som ska
tillämpas samt minst när det gäller 
parlamentets institutionella fördelar. 
Den enorma tidspressen att slutföra ett 
ärende inom de sex månader en 
ordförandeperiod varar lägger alltför 
stor vikt på påskyndade förhandlingar, 
på bekostnad av en öppen politisk 
debatt inom och mellan institutionerna 
med allmänhetens medverkan i olika 
former.

Frågan undersöktes inom arbetsgruppen 
för parlamentarisk reform som 
inrättades av talmanskonferensen i 
januari 2007 med uppgift att utföra en 
djupgående undersökning av hur 
parlamentet utför sitt arbete och lägga 
                                               
1 Det bör dock påpekas att omkring 106 (35 procent) av 
de 327 ärenden som slutfördes vid första behandlingen 
var kodifieringsärenden, kommittéförfaranden och 
upphävanden.

fram eventuella reformförslag. På 
grundval av förslag från de tre vice 
talmän som ansvarar för 
förlikningsförfarandet antog 
arbetsgruppen den 23 april 2008 en 
”uppförandekod för förhandlingar i 
medbeslutandeärenden” (bilaga D).

Syftet med uppförandekoden är att 
fastställa enhetliga regler för ledamöter 
och personal vid parlamentet för hur 
förhandlingar med andra institutioner 
ska bedrivas i de olika stadierna av 
medbeslutandeförfarandet. Huvud-
punkterna i dessa regler handlar om 
insyn, legitimitet, effektivitet och 
ansvarsutkrävande. De inblandade 
utskotten står som huvudaktörer i 
sådana förhandlingar. 

Reglerna berör i första hand följande 
frågor: 

 Utskottens beslut att ingå 
förhandlingar med rådet och 
kommissionen. Det framhålls att 
parlamentet som regel ska utnyttja 
alla stadier i medbeslutande-
förfarandet och att man endast i 
undantagsfall ska nå överens-
kommelser i tidiga skeden. I sådana 
fall måste vissa kriterier vara 
uppfyllda.

 Förhandlingsgruppens 
sammansättning och mandat.

 Anordnandet av trepartsmöten och 
den hjälp som erbjuds de 
förhandlande parterna. 

 Återkoppling till det ansvariga 
utskottet och utskottets beaktande 
av den överenskommelse som nåtts. 
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Talmanskonferensen godtog förslaget i 
sin helhet och utan några förändringar 
den 18 september 2008 och begärde att 
uppförandekoden skulle införas i 
Europaparlamentets arbetsordning i 
syfte att förbättra dess status och 
synlighet.

I samband med att uppförandekoden 
infördes i Europaparlamentets 
arbetsordning som bilaga XX antog 
kammaren en ny artikel (artikel 70) om 
interinstitutionella förhandlingar i 
lagstiftningsförfaranden (se bilaga D). 
som en följd av detta måste 
uppförandekoden alltid läsas och 
tillämpas i anslutning till artikel 70.

Förlikning och tredje behandlingen

Förlikningen består av direkta 
förhandlingar mellan de båda lagstiftande 
institutionerna (parlamentet och rådet) i 
förlikningskommittén i syfte att nå en 
överenskommelse i form av ett 
”gemensamt utkast”. 

Förlikningskommittén består av två 
delegationer: rådets delegation med en 
företrädare för varje medlemsstat 
(ministrar eller deras företrädare) och 
parlamentets delegation med lika många 
ledamöter av Europaparlamentet. Från 
och med den 1 januari 2007 består 
således förlikningskommittén av 
54 ledamöter (27 + 27). 

Förlikningskommittén måste samman-
kallas inom sex veckor (eller åtta om 
förlängd tidsfrist har beviljats) efter det 
att rådet har avslutat sin andra 
behandling och officiellt meddelat 
parlamentet att det inte kan godta alla 
parlamentets andrabehandlingsändringar. 
Det inrättas en särskild 
förlikningskommitté för varje enskilt 
förslag till rättsakt som kräver ett 
förlikningsförfarande, och kommittén har 
sex veckor (åtta om tidsfristen förlängs) 
på sig för att nå en övergripande 
överenskommelse i form av ett 
”gemensamt utkast”. Den utgår vid sina 
överväganden från parlamentets och 
rådets ståndpunkter vid andra 

behandlingen1. Kommissionen deltar 
också i förlikningskommitténs arbete och 
ska ta alla nödvändiga initiativ för att 
närma parlamentets och rådets 
ståndpunkter till varandra.

Om förlikningskommittén inte når 
enighet, eller om parlamentet eller rådet 
inte antar det gemensamma utkastet i 
tredje behandlingen, ska rättsakten anses 
som icke antagen. I detta fall kan 
medbeslutandeförfarandet endast inledas 
igen om kommissionen lägger fram ett 
nytt lagförslag

                                               
1 För att nå överenskommelse och främja bra lagstiftning kan 
emellertid de båda medlagstiftarna bli tvungna att ändra 
bestämmelser i den gemensamma ståndpunkten som inte 
lagts fram av parlamentet i en andrabehandlingsändring. 
EG-domstolen bekräftade denna ståndpunkt då den för första 
gången behandlade ett ärende beträffande förlikning 
(domstolens dom av den 10 januari 2006 i IATA-fallet) och 
bedömde att det i artikel 251 i EG-fördraget i sig inte 
föreskrivs några begränsningar som gäller lydelsen av de 
bestämmelser som har gjort det möjligt att uppnå enighet om 
ett gemensamt utkast. Genom att använda ordet förlikning, 
resonerade den, avsåg fördragets upphovsmän att garantera 
det föreskrivna förfarandets ändamålsenliga verkan och ge 
förlikningskommittén ett stort utrymme för skönsmässig 
bedömning. Syftet med detta förfarande för att lösa 
oenigheter var just att uppnå en tillnärmning av parlamentets 
och rådets ståndpunkter på grundval av en bedömning av alla 
sidor av denna oenighetförlikning, resonerade den, avsåg 
fördragets upphovsmän att garantera det föreskrivna 
förfarandets ändamålsenliga verkan och ge 
förlikningskommittén ett stort utrymme för skönsmässig 
bedömning. Syftet med detta förfarande för att lösa 
oenigheter var just att uppnå en tillnärmning av parlamentets 
och rådets ståndpunkter på grundval av en bedömning av alla 
sidor av denna oenighet.
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DE VIKTIGASTE SKILLNADERNA I PARLAMENTET MELLAN FÖRSTA/ANDRA BEHANDLINGEN 
OCH TREDJE BEHANDLINGEN MED FÖRLIKNING

Första och andra behandlingarna Förlikning och tredje behandlingen
Huvudansvaret bärs av det/de berörda 
parlamentsutskottet/parlamentsutskotten

Huvudansvaret bärs av parlamentets delegation till 
förlikningskommittén

Första behandlingen Inga tidsfrister
Andra behandlingen Högst 4 månader för parlamentet 
och ytterligare högst 4 månader för rådet

Förlikning och tredje behandlingen högst 24 veckor (3 x 
8 veckor), av vilka högst 8 veckor till själva förlikningen

Möjlighet att lägga fram ändringsförslag både i utskott 
och i kammaren

Inga ändringsförslag: det gemensamma utkastet 
godkänns eller avvisas som helhet i en enda omröstning

Första behandlingen Europaparlamentet antar ändringar 
med enkel majoritet
Andra behandlingen Europaparlamentet antar ändringar 
men absolut majoritet (minst 369 röster av totalt 736 
möjliga)

Parlamentet godkänner eller avvisar det gemensamma 
utkastet i en enda omröstning med enkel majoritet



DV\796687SV.doc 17/54

3. FÖRLIKNINGSFÖRFARANDET STEG FÖR STEG

Det inledande stadiet (parlamentets 
andra behandling)

Resultatet av parlamentets omröstning 
vid andra behandlingen översänds till 
rådet. Från rådets mottagande har rådet 
tre månader (fyra om tidsfristen 
förlängs) på sig för att slutföra sin andra 
behandling och bestämma om det kan 
godta alla parlamentets andra-
behandlingsändringar eller inte. I 
praktiken brukar rådet så snart det är 
möjligt inofficiellt informera 
parlamentet om huruvida det kan godta 
ändringarna e l l e r  inte. Om rådet 
motsätter sig någon ändring måste 
förlikningskommittén sammankallas. I 
detta fall inleder de två institutionerna 
förhandlingar så fort som möjligt i syfte 
att bana väg för en förliknings-
överenskommelse.

Parlamentets delegation – tillsättning 
och sammansättning

Parlamentet företräds vid 
förlikningsförfarandet av en delegation 
som består av lika många 
parlamentsledamöter som det finns 
rådsmedlemmar. Parlamentet tillsätter 
en särskild delegation för varje 
förlikningsförfarande, det vill säga för 
varje lagstiftningsförslag som kräver 
förlikning. Dess uppgift är att företräda 
hela parlamentet i förhandlingarna med 
rådet under förlikningen. Den 
bestämmelse som ligger till grund för 
tillsättningen av delegationen är 

artikel 68 i parlamentets arbetsordning 
(se bilaga C).

När det står klart att rådet inte kan 
godkänna alla parlamentets 
andrabehandlingsändringar börjar 
sekretariatet för förlikningar och 
medbeslutande (CODE), parlamentets 
administrativa enhet för förliknings-
förfaranden, att förbereda tillsättningen 
av parlamentets delegation till 
förlikningskommittén. Sekretariatet 
bistår parlamentets delegation under 
hela förlikningsförfarandet och tredje 
behandlingen och samarbetar nära med 
det berörda utskottets/de berörda 
utskottens sekretariat och Europa-
parlamentets rättstjänst, jurist-
lingvisterna och presstjänsten (se 
sidan 28 för en detaljerad beskrivning 
av sekretariatets uppgifter).

I början av varje valperiod, eller om det 
sker stora förändringar i parlamentets 
gener e l l a  politiska sammansättning 
under valperioden, fastställer 
talmanskonferensen den politiska 
sammansättningen i delegationen i 
enlighet med de politiska gruppernas 
relativa storlek. Baserat på parlamentets 
nuvarande sammansättning efter valet i 
juni 2009, har parlamentets delegationer 
till förlikningskommittén följande 
sammansättning1: 

PPE 11 platser
 S&D  7 platser

                                               
1 Talmanskonferensens beslut av den 10 september 
2009.
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ALDE 3 platser
Verts/ALE 2 platser
ECR 2 platser
GUE/NGL 1 plats
EFD 1 plats.

De tre vice talmännen med särskilt 
ansvar för förlikning ingår som 
ledamöter i varje delegation; de räknas 
in i kvoten för sin respektive politiska 
grupp. Varje delegation har en av de tre 
vice talmännen som ordförande. De 
bestämmer själva vem som ska ha 
ansvar för vilket förlikningsförfarande 
och följaktligen vem som ska vara 
ordförande för vilken delegation. 
Föredraganden/föredragandena och 
ordföranden i ansvarigt utskott ingår 
som ledamöter av delegationen i kraft 
av sitt ämbete och räknas in i kvoten för 
sin respektive politiska grupp. 

Övriga ledamöter utses av de politiska 
grupperna för varje enskilt förliknings-
förfarande, och vilka ledamöter som 
utsetts meddelas CODE-sekretariatet 
skriftligen. De flesta av dem brukar sitta 
med i det ansvariga utskottet eller i de 
utskott som avgett ett yttrande till det 
ansvariga utskottet. I de fall förfarandet 
med associerade utskott tillämpas ska 
föredragande för det associerade 
utskottet ingå i delegationen. De 
politiska grupperna måste också utse 
lika många suppleanter, som kan delta 
aktivt i delegationens arbete, dvs., de 
kan delta vid alla delegationens 
sammanträden och i förliknings-
kommittén och har möjlighet att delta i 
diskussionerna, men de kan endast rösta 
om de ersätter en ordinarie ledamot. 
Gruppen ska skriftligen meddela 
CODE-sekretariatet eventuella 
ändringar i delegationens samman-
sättning.

Delegationens konstituerande 
sammanträde

Parlamentets delegation håller 
vanligtvis sitt konstituerande 
sammanträde i Strasbourg under den 
sammanträdesperiod som följer på den 
sammanträdesperiod då parlamentet 
antog sina andrabehandlingsändringar i 
det berörda ärendet. Eftersom man 
försöker begränsa antalet sammanträden 
kan det också hända att det 
konstituerande sammanträdet äger rum 
senare, när de första indikationerna på 
hur rådet ställer sig till parlamentets 
andrabehandlingsändringar blivit kända 
och sakfrågan behöver diskuteras. 
Ibland, exempelvis om delegations-
ordföranden anser att förhandlingarna
med rådet bör inledas omgående, eller 
om rådets ståndpunkt ännu inte är 
tillgänglig, kan det konstituerande 
sammanträdet ersättas av en skrivelse 
från delegationsordföranden till de 
ledamöter som utsetts (konstituering 
genom skriftligt förfarande).

Huvudsyftet med det konstituerande 
sammanträdet i parlamentets delegation 
är att ge parlamentets förhandlingsgrupp 
– vanligtvis en vice talman som 
delegationsordförande, ordföranden i det 
ansvariga utskottet och föredraganden/
föredragandena – mandat att inleda 
förhandlingar med rådet i trepartsmöten 
(se nedan). Vid de konstituerande 
sammanträdena hålls också ofta en kort 
diskussion om de viktigaste olösta 
frågorna i ärendet, i synnerhet när rådets 
första reaktion på parlamentets 
andrabehandlingsändringar blivit känd.

Företrädare för kommissionen är 
närvarande vid alla sammanträden i 
parlamentsdelegationen. Vid det 
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konstituerande sammanträdet förväntas 
kommissionens företrädare presentera 
och förklara kommissionens yttrande 
om parlamentets ändringar vid andra 
behandlingen och möjligen även 
upplysa delegationsledamöterna om den 
eventuella utveckling i rådet de känner 
till. 

Vid det konstituerande sammanträdet 
får ledamöterna ett sammanträdes-
underlag i form av ett ”grundmaterial” 
för det aktuella förlikningsförfarandet, 
vilket innehåller kommissionens 
ursprungliga förslag, Europa-
parlamentets ståndpunkt vid första 
behandlingen, rådets gemensamma 
ståndpunkt, Europaparlamentets 
andrabehandlingsändringar och, om 
tillgängligt, kommissionens yttrande om 
dessa ändringar.

Inför varje delegationssammanträde 
utarbetar sekretariatet ett meddelande 
till ledamöterna vilket sammanfattar 
syftet med sammanträdet, läget i fråga 
om ändringarna, förhandlingsläget med 
rådet och aspekter på förfarandet. Efter 
varje delegationsmöte utarbetar 
sekretariatet ett snabbprotokoll från 
sammanträdet.

Delegationens språkliga riktlinjer

Delegationen arbetar på de språk som 
dess ordinarie ledamöter använder. 
Tolkning vid sammanträdena samt 
aktuella bakgrundsdokument, dvs. 
”grundmaterialet”, meddelanden till 
ledamöterna, de arbetsdokument med 
fyra kolumner som används vid 
förlikningen och kompromisstexter, 
finns tillgängliga på de språk som de 
ordinarie delegationsledamöterna 
använder. De kan också finnas på språk 

som delegationens suppleanter använder 
om de politiska grupperna begärt detta 
innan förlikningsförfarandet inleddes, 
dvs. när de utsåg sina delegations-
ledamöter.

Trepartsmöten

När rådet är redo att meddela sin 
inställning till parlamentets ändringar, 
även om det formellt ännu inte avslutat 
sin andra behandling, anordnas ett 
sammanträffande – kallat trepartsmöte
– mellan parlamentet, rådet och 
kommissionen.

Parlamentets förhandlingsgrupp som 
fått mandat av delegationen företräder 
parlamentet. Den biträdande ständige 
representanten (ordförande i Coreper I 
respektive Coreper II) från ordförande-
landet företräder rådet och 
kommissionen företräds av högt 
rankade tjänstemän vid det ansvariga 
generaldirektoratet (för mer detaljerade 
uppgifter, se s. 26). Ett begränsat antal 
deltagare får närvara vid treparts-
mötena. För att mötena ska vara så 
effektiva som möjligt begränsas antalet 
deltagare till förhandlingsgruppen samt 
nödvändiga assisterande tjänstemän 
(vanligtvis inte fler än tio från varje 
institution).

Alla ledamöter i parlamentets 
delegation får för kännedom förhands-
information om varje trepartsmöte 
(tidpunkt, deltagare och mötesplats), 
även om de inte själva kallats. 
Trepartsmötena finns också upptagna på 
listan över dagliga sammanträden i 
parlamentet och på förliknings-
kommitténs webbplats.
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Vid det första trepartsmötet informerar 
ordförandelandets företrädare om rådets 
inställning till parlamentets 
andrabehandlingsändringar. Vanligtvis 
godtar rådet vissa förändringar, föreslår 
kompromisstexter till några och 
förkastar resten. Parlamentets 
förhandlingsgrupp tar sedan ställning 
till vad som sagts. Varje part redogör 
för sin ståndpunkt och en diskussion 
följer varvid eventuellt nya 
kompromisstexter föreslås som sedan 
måste godtas av de respektive 
delegationerna. 

Förhandlingarna vid trepartsmötena 
genomförs med utgångspunkt i ett 
arbetsdokument uppställt i fyra 
kolumner med parlamentets och rådets 
respektive ståndpunkt. Den första 
kolumnen visar rådets gemensamma 
ståndpunkt och den andra parlamentets 
andrabehandlingsändring till denna. 
Den tredje kolumnen anger rådets 
reaktioner på den berörda parlaments-
ändringen – godtagande, förkastande 
e l l e r  en eventuell kompromisstext. 
Parlamentsdelegationens uppdaterade 
ståndpunkt visas i den fjärde kolumnen. 
Medan de två första kolumnerna förblir 
oförändrade genom hela förliknings-
förfarandet kan alltså kolumn tre och 
fyra ändras flera gånger allt eftersom 
förhandlingarna fortskrider.

Förhandlingarna slutar ibland med att 
trepartsmötet begär att ett detaljerat 
förslag utarbetas i en liten arbetsgrupp 
på politisk nivå (t.ex. möten mellan 
parlamentets föredragande, ordföranden 
för rådets arbetsgrupp och en 
företrädare för kommissionen) eller på 
teknisk nivå av tjänstemän från de tre 
institutionerna. På grund av det ökande 
antalet sammanträden som krävs och de 

strikta tidsfristerna i fördraget blir det 
allt vanligare med den här typen av 
trepartsmöten. Kommissionen 
uppmanas ofta att utarbeta eventuella 
kompromisstexter som sedan beaktas av 
respektive delegation eller vid nästa 
trepartsmöte.

Resultaten av varje trepartsmöte 
redovisas av de respektive förhandlarna 
för godkännande av parlamentets och 
rådets delegationer. Om nödvändigt, 
ordnas ytterligare trepartsmöten eller 
informella möten.

Trepartsmöten hålls under hela 
förlikningsförfarandet för att lösa de 
frågor som kvarstår och bana väg för en 
övergripande överenskommelse i 
förlikningskommittén.

Senare sammanträden i 
parlamentets delegation

Efter det första trepartsmötet eller andra 
informella kontakter sammankallar den 
vice talman som leder parlamentets 
delegation för att diskutera 
förhandlingsresultatet. I enlighet med 
artikel 68.7 i arbetsordningen är 
överläggningarna i parlamentets 
delegationer till förlikningskommittén 
inte öppna för allmänheten. De politiska 
grupperna, berörda enheter inom 
parlamentet och kommissionen inbjuds 
formellt att delta i sammanträdena. 
Rådet deltar inte i dessa.

Vid sådana sammanträden informerar 
parlamentsdelegationens 
förhandlingsgrupp övriga ledamöter i 
parlamentets delegation om resultatet av 
trepartsmötet/trepartsmötena. 
Delegationen får vanligtvis ta del av 
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rådets uppdaterade ståndpunkt i form av 
arbetsdokumentet uppställt i fyra 
kolumner. Parlamentets delegation 
behandlar även kompromisstexter som 
diskuterats vid eller utarbetats efter 
trepartsmötet/trepartsmötena. 

De kommissionsföreträdare som är 
närvarande vid mötet kan förklara 
kommissionens ståndpunkt eller bemöta 
önskemål om mer detaljerad eller 
”teknisk” information. De kan också ge 
upplysningar om det möte i Coreper då 
rådet diskuterade resultatet av 
trepartsmötet.

Det huvudsakliga syftet med 
delegationens sammanträden är att 
förnya förhandlingsgruppens mandat 
och att diskutera eventuella 
kompromisstexter. Vissa ändringar eller 
kompromissförslag kan godkännas 
under förutsättning att en övergripande 
överenskommelse nås. Om det 
fortfarande finns olösta frågor ger 
delegationen instruktioner till 
förhandlingsgruppen om hur den ska 
fortsätta förhandla med rådet. 
Parlamentets delegation kan också 
behandla procedurfrågor, t.ex. om 
ytterligare trepartsmöten ska hållas eller 
om förlikningskommittén kan 
sammankallas och i sådana fall när. 

Delegationssammanträden hålls 
vanligen en kort tid efter trepartsmötet 
eller när förhandlingarna så kräver. I 
likhet med vad som gäller för 
trepartsmöten föregås ett sammanträde i 
förlikningskommittén alltid av ett 
delegationssammanträde och ett sådant 
hålls även när förlikningskommitténs 
sammanträde avbryts för förhandlingar 
vid ett trepartsmöte. I slutet av 
förfarandet godkänner eller förkastar 

delegationen formellt den 
överenskommelse som nåtts i 
förlikningen. Delegationen strävar efter 
att fatta beslut med konsensus. Om det 
blir nödvändigt med en omröstning, 
krävs emellertid en absolut majoritet av 
delegationsledamöternas röster (dvs. 
minst 14 röster av 27 möjliga).

Förlikningskommittén

Förlikningskommittén består av 
företrädare för de 27 medlemsstaterna 
och lika många ledamöter av 
Europaparlamentet. Den sammankallas 
av rådets ordförande i samförstånd med 
parlamentets talman. Förliknings-
kommittén sammankallas ofta när 
parlamentets och rådets respektive 
ståndpunkter ligger tillräckligt nära 
varandra för att kvarstående frågor ska
kunna lösas. För att formellt inleda 
förlikningsförfarandet måste 
förlikningskommittén under alla 
omständigheter sammankallas senast 
sex veckor (eller åtta om tidsfristen 
förlängts) efter det att rådets andra 
behandling avslutats. Förliknings-
kommittén har sedan ytterligare sex 
veckor (eller åtta om tidsfristen 
förlängts) på sig för att nå en 
övergripande överenskommelse i form 
av ett gemensamt utkast. 

Förlikningskommittén sammanträder 
vanligtvis i Bryssel och parlamentet och 
rådet turas om att stå värd. I 
parlamentets officiella sammanträdes-
kalender är vissa datum öronmärkta för 
dessa sammanträden och markerade 
med en ring, men sammanträden kan 
även äga rum på andra datum om 
parlamentet och rådet kommer överens 
om detta.
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Vanligtvis hålls ett kort trepartsmöte 
precis före mötet i förliknings-
kommittén, och ibland avbryter man 
mötet i förlikningskommittén för att 
anordna trepartsförhandlingar i syfte att 
klarlägga situationen, ta fram 
ömsesidigt godtagbara kompromisser 
och undvika missförstånd mellan 
delegationerna.

Den av parlamentets vice talmän som 
leder parlamentets delegation är 
tillsammans med den minister som 
företräder rådets ordförandeland 
ordförande vid förlikningskommitténs 
sammanträden. Sammanträdet öppnas 
av ordföranden från den institution som 
står som värd. Ansvarig kommissions-
ledamot företräder kommissionen. 

Vid ett och samma sammanträde i 
förlikningskommittén kan flera ärenden 
behandlas:

 ”A-punkter” diskuteras inte. De är 
med på dagordningen för att 
sammanträdet formellt ska kunna 
inleda förlikningsförfarandet eller 
formellt ska kunna notera att en 
överenskommelse har nåtts genom 
trepartsmöten och 
delegationssammanträden. 

 Det är ”B-punkter” som utgör den 
viktigaste frågan. Den parlaments-
delegation som deltar i sammanträdet 
är den som är ansvarig för just detta 
särskilda ärende. 

Det viktigaste arbetsredskapet är det 
gemensamma arbetsdokument uppställt 
i fyra kolumner som utarbetats av 
parlamentets och rådets förliknings-
sekretariat och som översatts till alla 
officiella språk. Det består av två delar: 

”Del A: Ändringar om vilka enighet har 
nåtts (med förbehåll för en 
övergripande överenskommelse)” och 
”Del B: Ändringar om vilka enighet 
ännu inte har nåtts”. Diskussionen 
begränsas vanligtvis till de olösta frågor 
som angetts i del B. Tolkning 
tillhandahålls till och från alla officiella 
språk.

Kommissionen kan uppmanas att 
föreslå kompromisstexter för att 
underlätta en överenskommelse. Ibland 
används uttalanden från en eller flera 
institutioner eller kommissionens 
studier som ett medel för att nå en 
överenskommelse.

Om en överenskommelse verkar nära 
förestående sammankallas förliknings-
kommittén. Dess möten är i allmänhet 
inplanerade med start sent på 
eftermiddagen eller tidigt på kvällen 
och kan pågå till midnatt.

Om det inte är sannolikt att en 
överenskommelse kan nås vid 
första sammanträdet kan förliknings-
kommittén sammankallas till valfritt 
antal ytterligare sammanträden inom 
tidsramen för de 6–8 veckor som 
fastställs i fördraget som tidsfrister för 
en överenskommelse.

Om de båda institutionerna inte når 
enighet i förlikningskommittén faller 
hela förslaget. Sedan 1999 finns det 
emellertid endast ett exempel på att 
parlamentets och rådets delegationer 
inte har lyckats nå enighet om en 
gemensam text i förlikningskommittén 
(direktivet om arbetstid).

Efter en framgångsrik förlikning håller 
parlamentet, rådet och kommissionen 
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vanligtvis en gemensam presskonferens, 
om det passar direkt efter sammanträdet 
eller i annat fall följande dag, för att 
bekräfta att man nått en 
överenskommelse och presentera 
resultatet för media. Om det av någon 
anledning inte går att anordna en 
gemensam presskonferens kan 
parlamentets förhandlingsgrupp hålla en 
egen presskonferens.

Det gemensamma utkast som man kom 
överens om i förlikningen läggs också 
ut i en preliminär version på ett språk 
(före den juridisk-språkliga 
granskningen) på parlamentets 
webbplats så snart som möjligt efter det 
att förhandlingarna slutförts, vilket gör 
det möjligt för allmänheten och 
institutionernas företrädare att bedöma 
resultatet.

Den berörda länken är följande:

http://www.europarl.europa.eu/code/
default_en.htm.

Efter varje sammanträde i förliknings-
kommittén får delegationsledamöterna 
ett meddelande som sammanfattar vad 
man kom fram till på sammanträdet.

Efter förlikningskommittén

Överenskommelsen i 
förlikningskommittén måste bekräftas 
både av parlamentet (i kammaren) och 
av ministerrådet. De båda 
institutionerna genomför var för sig en 
omröstning om det gemensamma 
utkastet i dess befintliga utformning 
utan möjlighet till ytterligare ändringar. 

När förlikningsförfarandet avslutats 
med en överenskommelse, utarbetas ett 
preliminärt gemensamt utkast (kallat 
PE-CONS) på grundval av det 
gemensamma arbetsdokumentet och de 
eventuella ändringar som gjorts under 
förlikningen. Det upprättas först på ett 
språk och översätts därefter till de 
övriga officiella språken. Det 
preliminära gemensamma utkastet på 
originalspråket sänds till delegations-
ledamöterna. 

När rådets och parlamentets 
förlikningssekretariat och juridiska 
granskare (”juristlingvister”) färdigställt 
det gemensamma utkastet, skickar 
förlikningskommitténs båda ordförande 
det tillsammans med en följeskrivelse 
till parlamentets talman och rådets 
tjänstgörande ordförande. Eventuella 
uttalanden från institutionerna bifogas 
denna skrivelse.

Räknat från undertecknandet av den 
följeskrivelse i vilken det gemensamma 
utkastet godkänns, har de båda 
institutionerna sex veckor (åt ta  om 
tidsfristen förlängs) på sig för att anta 
rättsakten, utan någon möjlighet till 
ytterligare ändringar (se bilaga C –
artikel 69 i arbetsordningen).

Under denna period får parlamentets 
delegationsledamöter det slutliga 
gemensamma utkastet på sitt eget språk 
för kännedom samt ett betänkande som 
sammanfattar de olika stadierna och 
resultatet av förlikningsförfarandet. I 
betänkandet anges resultatet av 
delegationens omröstning om 
slutförandet av förlikningsförfarandet. 
Det slutliga gemensamma utkastet, 
betänkandet, som utarbetats av 
föredraganden och delegations-
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ordföranden, följeskrivelsen och 
institutionernas eventuella uttalanden 
vidarebefordras därefter till 
Europaparlamentets enheter med ansvar 
för plenarsammanträdet (GD 
Parlamentets ledning). I detta skede 
offentliggörs alla språkversioner av den 
överenskomna texten på 
Europaparlamentets webbplats.

Omröstningen om det gemensamma 
utkastet föregås av en debatt i 
kammaren om förhandlingsresultatet 
och den överenskommelse som nåtts 
(eller inte nåtts) med rådet. Denna 
debatt inleds vanligtvis med ett 
uttalande från den vice talman som lett 
parlamentets delegation och från 
föredraganden. Kammaren röstar 
därefter om det gemensamma utkastet. 
Det krävs enkel majoritet av de avgivna 
rösterna för ett godkännande, i annat 
fall förkastas det gemensamma utkastet. 
Sedan 1999 har det endast hänt två 
gånger av 109 (läget i juli 2009) att en 
överenskommelse genom förlikning inte 
uppnått en majoritet av rösterna i 
kammaren vid tredje behandlingen (se 
fotnot).

Om förlikningskommittén inte når 
någon överenskommelse ska
delegationens vice talman enligt 
arbetsordningen göra ett uttalande i 
kammaren, vilket följs av en debatt. 

Även rådet måste godkänna det 
gemensamma utkastet, men rådet 
föredrar i allmänhet att genomföra sin 
omröstning efter parlamentets tredje 
behandling. Rådet fattar sitt beslut med 
kvalificerad majoritet. Hittills har rådet 
ännu inte förkastat någon 
förlikningsöverenskommelse.

Det gemensamma utkastet måste alltså 
godkännas av både parlamentet och 
rådet för att det ska bli en rättsakt. Om 
någon av de båda institutionerna inte 
skulle godkänna det gemensamma 
utkastet, innebär det att hela 
lagstiftningsärendet avslutas. Det kan
endast inledas igen om kommissionen 
lägger fram ett nytt förslag.1

Undertecknande av den antagna 
rättsakten (”Lex”)

När tredje behandlingen har avslutats 
med ett godkännande i båda 
institutionerna, måste parlamentets 
talman och rådets ordförande 
underteckna det godkända 
gemensamma utkastet som kallas LEX. 
Denna beteckning gäller även texter 
som godkänts under medbeslutande-
förfarandets första och andra 
behandlingar.

Sedan i februari 2004 undertecknar 
parlamentets talman och rådets 
ordförande LEX-akterna gemensamt 
under sammanträdesperioderna i 
Strasbourg. Sedan oktober 2006 
undertecknar de två institutionerna 
LEX-akter i närvaro av 
medierepresentanter.

                                               
1 Detta hände exempelvis med förslaget till direktiv om 
uppköpserbjudanden (Lehne-betänkandet). Efter det att 
kammaren förkastat förlikningsöverenskommelsen i 
juli 2001 (i en mycket jämn omröstning: 273 för och 
273 emot!), lade kommissionen fram ett nytt förslag i 
februari 2003. Detta ledde sedan till en 
överenskommelse mellan parlamentet och rådet i mars 
2004 och det senare antagandet av rättsakten vid första 
behandlingen. Parlamentet förkastade i november 2003 
även den överenskommelse som nåddes vid 
förlikningen om direktivet om tillträde till marknaden 
för hamntjänster (Jarzembowski-betänkandet) men detta 
följdes i december 2005 av att parlamentet även 
förkastade det nya förslag som kommissionen lagt fram. 
Kommissionen drog slutligen tillbaka sitt förslag. 
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Undertecknandet tjänar till att framhäva 
gemenskapslagstiftningens betydelse 
för medborgarnas vardag och 
understryka parlamentets och rådets roll 
som medlagstiftare som utarbetar lagar 
på jämställd basis. LEX-akterna 

offentliggörs efter undertecknandet i 
Europeiska unionens officiella tidning 
(EUT) tillsammans med eventuella 
relevanta uttalanden.
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4. VÅRA MOTPARTER: 
VILKA FÖRHANDLAR PARLAMENTSDELEGATIONEN MED?

Rådets delegation

Rådets delegation består av 
medlemsstaternas företrädare, i regel de 
biträdande ständiga representanterna 
(ordföranden för Coreper I) för varje 
medlemsstat. Beroende på vilket ärende 
som behandlas kan rådets delegation 
utgöras av medlemsstaternas ständiga 
representanter (Coreper II). Vid 
förlikningskommitténs sammanträden 
företräder en minister e l l e r  en 
biträdande minister ordförandelandet. 
Denna person är ordförande i 
förlikningskommittén tillsammans med 
den av parlamentets vice talmän som är 
ordförande i den aktuella delegationen.

Ordförandelandets representant 
företräder rådet vid alla kontakter med 
parlamentet. I praktiken är det 
ordföranden i Coreper I eller II och 
ordföranden i rådets relevanta 
arbetsgrupp som är huvudaktörer.

Medbeslutandeenheten i rådets general-
sekretariat bistår rådets delegation. Den 
ansvarar för samordning av rådets 
förbindelser med parlamentet i 
medbeslutandeärenden och, i synnerhet, 
för förlikningsförfaranden.

Kommissionen

Kommissionens företrädare inbjuds till 
alla parlamentets delegationssamman-

träden samt till Corepers sammanträden. 
Kommissionen deltar också i 
trepartsmötena och närvarar vid 
förlikningskommitténs sammanträden.

Den ansvariga ledamoten av 
kommissionen deltar i de formella 
sammanträdena i förlikningskommittén 
samt i de trepartsmöten och 
delegationssammanträden som hålls 
strax före eller i anslutning till 
förlikningskommittésammanträden.

Vid övriga trepartsmöten och 
parlamentets delegationssammanträden 
företräds kommissionen av den 
ansvariga generaldirektören eller dennes 
företrädare, biträdd av kommissionens 
generalsekretariat, inklusive dess 
medbeslutandeenhet och rättstjänst.

Kommissionen måste delta i alla 
formella och informella 
förlikningssammanträden för att den ska
kunna sköta sin uppgift enligt artikel 
294.11 i EUF-fördraget, dvs. att ”ta alla 
nödvändiga initiativ för att närma 
Europaparlamentets och rådets 
ståndpunkter till varandra”. Även om 
kommissionen formellt inte har något 
tvingande inflytande under 
förlikningen, är alltså dess roll – att 
underlätta förhandlingarna mellan de 
båda medlagstiftarna (rådet och 
parlamentet) – mycket viktig.
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5. ALLMÄNHETENS TILLGÅNG TILL HANDLINGAR

Allmänheten kan ta del av de flesta 
handlingar och andra uppgifter som rör 
förlikningsärenden via webbplatsen för 
förlikningar. 

http://www.europarl.europa.eu/code/def
ault_en.htm.

Här finns månadsrapporter om 
förlikningsförfaranden (”Codecision 
Newsletter”), gemensamma utkast som 
godkänts av förlikningskommittén och 
tredjebehandlingsbetänkanden samt 
information om förlikning och 
trepartsmöten.

De enda handlingar som inte blir 
offentliga under förlikningsförfarandet 
är de gemensamma arbetsdokumenten 

uppställda i fyra kolumner, där det allt 
eftersom förlikningen fortskrider anges 
hur var och en av institutionerna ställer 
sig till motpartens ståndpunkt. När 
förlikningsförfarandet väl har avslutats 
blir handlingarna direkt tillgängliga i 
parlamentets register. De kan på 
begäran också göras tillgängliga 
tidigare, under själva förlikningen, 
under förutsättning att båda institutioner 
är överens om detta. 

Parlamentets förlikningskommittés 
webbplats, som finns på engelska och 
franska, innehåller relevant information 
om förlikningsförfaranden och samtliga 
offentliggjorda lagstiftningshandlingar 
inom medbeslutandeförfarandet på alla 
offentliga språk.

FÖRLIKNINGSKOMMITTÉN
Förlikning är den tredje och slutliga etappen i medbeslutandeförfarandet
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6. SEKRETARIATET FÖR FÖRLIKNINGAR OCH MEDBESLUTANDE

UPPDRAGSBESKRIVNING

Sekretariatet för förlikningar och medbeslutande bistår ledamöterna under hela 
förlikningsförfarandet. Sekretariatets arbetsuppgifter går ut på att 

 bistå och ge råd till de tre vice talmän som ansvarar för förlikningsarbetet,

 förbereda, organisera och följa upp alla sammanträden som rör förlikningar 
(parlamentets delegationer, trepartsmöten och förlikningskommittén),

 under hela förlikningsförfarandet bistå föredragandena och utskottsordförandena, 
särskilt genom att utarbeta kompromisstexter och betänkanden till 
plenarsammanträdet,

 upprätthålla kontakter med parlamentets juridiska granskare (”juristlingvister”) 
för att se till att en juridisk-språklig granskning görs av de texter som utarbetas 
under förlikningsförfarandet,

 ge råd som rör förfaranden och strategier i övergripande frågor som uppkommer i 
samband med medbeslutandeförfarandet,

 följa hur medbeslutandeärendena utvecklas, även genom att delta i 
utskottssammanträden och trepartsmöten med rådet och kommissionen,

 upprätthålla och utveckla kontakterna med de tjänstemän i rådet och 
kommissionen som är ansvariga för medbeslutande och förlikningar,

 samordna förfarandet för parlamentets talmans undertecknande av 
medbeslutandetexterna och deras offentliggörande i EUT,

 tillhandahålla uppdaterad information om förlikningsärenden och 
medbeslutandeförfarandet i allmänhet, exempelvis genom att ge ut ett månatligt 
nyhetsbrev och sköta en webbplats,

 hjälpa till med fortbildningsverksamheten inom och utanför institutionen,

 med jämna mellanrum anordna seminarier om medbeslutandeförfarandet för att 
främja ett brett åsiktsutbyte om allmänna frågor som är relevanta för 
medbeslutandeförfarandet.
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SEKRETARIATET FÖR FÖRLIKNINGAR OCH MEDBESLUTANDE 

Sekretariatet för förlikningar och medbeslutande (CODE) ingår i direktorat E (med Els 
Vandenbosch som direktör) inom generaldirektoratet för EU-intern politik. Sekretariatet har 
följande medarbetare:

Bryssel
tel.

Kontor Strasbourg
tel.

Kontor

Enhetschef

Klaus Baier 44873 ATR 08K018 74369 SDM G04029

Handläggare/Sekreterare

Nikos Tziorkas 42341 ATR 08K052 74357 SDM G04031

Christian Maurin de Farina 42787 ATR 08K035 73041 SDM G04010

Katrin Huber 44692 ATR 08K054 73342 SDM G04027

Jolanta Ruņģevica 40634 ATR 08K016 72545 SDM G04028

Marika Sulanko 42594 ATR 08K058 64457 SDM G04026

Helene Wiik Öman 42889 ATR 08K037 64452 SDM G04009

Ritva Rahkama 34106 ATR 08K050 64199 SDM G04026

Assistent 

Chantal Lefort 43807 ATR 08K015 77097 SDM G04030

Pantelis Karagounis 43492 ATR 08K031 72544 SDM G04009

    Fax Bryssel: + 32 2 28 49177  Fax Strasbourg: + 33 3 881 73204

Direktör/Sekreterare
Els Vandenbosch 42736 ATR 03K029 73679 SDM G06019

Laurence Wattier 42059 ATR 03K031 73076 SDM G06020

    Fax Bryssel: + 32 2 28 46912 Fax Strasbourg: + 33 3 881 76719
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BILAGOR

Bilaga A. Artikel 294 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt

1. När det i fördragen hänvisas till det ordinarie lagstiftningsförfarandet för 
antagandet av en rättsakt, ska följande förfarande tillämpas.

2. Kommissionen ska lägga fram ett förslag för Europaparlamentet och rådet.

Första behandlingen

3. Europaparlamentet ska anta sin ståndpunkt vid första behandlingen och 
översända den till rådet.

4. Om rådet godkänner Europaparlamentets ståndpunkt, är akten i fråga antagen i 
den lydelse som motsvarar Europaparlamentets ståndpunkt.

5. Om rådet inte godkänner Europaparlamentets ståndpunkt, ska det anta sin 
ståndpunkt vid första behandlingen och översända den till Europaparlamentet.

6. Rådet ska lämna Europaparlamentet en fullständig redogörelse för de skäl som 
ledde till att rådet antog sin ståndpunkt vid första behandlingen. Kommissionen 
ska lämna Europaparlamentet en fullständig redogörelse för sin ståndpunkt.

Andra behandlingen

7. Om Europaparlamentet inom tre månader efter detta översändande

a) godkänner rådets ståndpunkt vid första behandlingen, eller inte har beslutat 
något, ska akten i fråga anses som antagen i den lydelse som motsvarar 
rådets ståndpunkt,

b) med en majoritet av sina ledamöter avvisar rådets ståndpunkt vid första 
behandlingen, ska den föreslagna akten anses som icke antagen,

c) med en majoritet av sina ledamöter föreslår ändringar i rådets ståndpunkt vid 
första behandlingen, ska den ändrade texten översändas till rådet och 
kommissionen; kommissionen ska yttra sig över ändringarna.

8. Om rådet inom tre månader efter det att Europaparlamentets ändringar har 
mottagits, med kvalificerad majoritet

a) godkänner samtliga ändringar, ska akten i fråga anses som antagen,
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b) inte godkänner samtliga ändringar, ska rådets ordförande i samförstånd med 
Europaparlamentets ordförande inom sex veckor sammankalla 
förlikningskommittén.

9. Rådet ska besluta med enhällighet om de ändringar som kommissionen har 
avstyrkt.

Förlikning

10.Förlikningskommittén, som ska bestå av rådets medlemmar eller företrädare för 
dessa och lika många företrädare för Europaparlamentet, ska ha till uppgift att, 
med en kvalificerad majoritet av rådets medlemmar eller företrädarna för dessa 
och en majoritet av de medlemmar som företräder Europaparlamentet, uppnå 
enighet om ett gemensamt utkast inom sex veckor efter det att den har 
sammankallats, på grundval av Europaparlamentets och rådets ståndpunkter vid 
andra behandlingen.

11. Kommissionen ska delta i förlikningskommitténs arbete och ta alla nödvändiga 
initiativ för att närma Europaparlamentets och rådets ståndpunkter till varandra.

12. Om förlikningskommittén inom sex veckor efter det att den har sammankallats 
inte godkänner ett gemensamt utkast, ska den föreslagna akten anses som icke 
antagen.

Tredje behandlingen

13. Om förlikningskommittén inom denna tid godkänner ett gemensamt utkast, ska 
Europaparlamentet och rådet var för sig ha sex veckor på sig från detta 
godkännande för att anta akten i fråga i enlighet med utkastet; Europaparlamentet 
ska därvid besluta med en majoritet av de avgivna rösterna och rådet med 
kvalificerad majoritet. Om så inte sker, ska den föreslagna akten anses som icke 
antagen.

14. De tidsfrister på tre månader respektive sex veckor som anges i denna artikel ska 
på Europaparlamentets eller rådets initiativ förlängas med högst en månad 
respektive två veckor.

Särskilda bestämmelser

15. Om en lagstiftningsakt i de fall som anges i fördragen är föremål för det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet på initiativ av en grupp medlemsstater, på 
rekommendation av Europeiska centralbanken eller på begäran av domstolen, ska 
punkt 2, punkt 6 andra meningen och punkt 9 inte tillämpas.
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I dessa fall ska Europaparlamentet och rådet till kommissionen översända utkastet till 
akt tillsammans med sina ståndpunkter vid första och andra behandlingen. 
Europaparlamentet eller rådet kan när som helst under förfarandet inhämta 
kommissionens yttrande, vilket kommissionen också kan avge på eget initiativ. Om 
den bedömer att det är nödvändigt, kan den också delta i förlikningskommittén i 
enlighet med punkt 11.
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Bilaga B.

EUROPAPARLAMENTET

RÅDET

KOMMISSIONEN

GEMENSAM FÖRKLARING AV DEN 13 JUNI 2007 OM PRAKTISKA 
BESTÄMMELSER FÖR MEDBESLUTANDEFÖRFARANDET 

(ARTIKEL 251 I EG-FÖRDRAGET)

ALLMÄNNA PRINCIPER

1. Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen, nedan gemensamt kallade 
”institutionerna”, konstaterar att det nuvarande 
förfarandet med kontakter mellan rådets 
ordförandeskap, kommissionen och 
ordförandena i behöriga utskott och/eller 
Europaparlamentets föredragande och mellan 
ordförandena i förlikningskommittén, har visat 
sig vara effektivt.

2. Institutionerna bekräftar att detta förfarande, 
som har utvecklats under alla skeden i 
medbeslutandeförfarandet, även i 
fortsättningen måste främjas. Institutionerna 
åtar sig att se över sina arbetsmetoder för att 
ännu mer effektivt utnyttja alla de möjligheter 
som medbeslutandeförfarandet ger, såsom 
detta fastställs i EG-fördraget.

3. Denna gemensamma förklaring förtydligar 
dessa arbetsmetoder och förklarar hur de ska
tillämpas i praktiken. Den kompletterar det 
interinstitutionella avtalet ”Bättre 
lagstiftning”1, särskilt dess bestämmelser om 
medbeslutandeförfarandet. Institutionerna åtar 
sig att fullt ut respektera dessa åtaganden i 
linje med principerna om öppenhet, 
ansvarighet och effektivitet. Institutionerna bör 
i detta avseende ägna särskild uppmärksamhet 
åt att framsteg görs när det gäller 

                                               
1 EUT C 321, 31.12.2003, s. 1.

förenklingsförslag, med full respekt för 
gemenskapens regelverk.
4. Institutionerna ska samarbeta lojalt under 
hela förfarandet för att så långt möjligt närma 
sina respektive ståndpunkter till varandra, så 
att rättsakten i fråga, när det är lämpligt, kan 
antas i ett tidigt skede av förfarandet.

5. För att uppnå detta mål ska de samarbeta 
genom lämpliga interinstitutionella kontakter 
för att följa hur arbetet utvecklas och analysera 
graden av överensstämmelse i alla skeden av 
medbeslutandeförfarandet.

6. Institutionerna åtar sig att, i enlighet med 
sina arbetsordningar, regelbundet utbyta 
information om hur medbeslutandeärendena 
utvecklas. De ska i största möjliga 
utsträckning se till att deras respektive 
arbetsscheman samordnas, så att förfarandena 
kan genomföras på ett sammanhängande och 
överensstämmande sätt. De kommer därför att 
sträva efter att inrätta en vägledande tidtabell 
över de olika steg som leder fram till det 
slutliga antagandet av olika 
lagstiftningsförslag, med full respekt för 
beslutsfattandets politiska karaktär.

7. Institutionernas samarbete inom ramen för 
medbeslutandeförfarandet sker ofta som 
trepartsmöten. Detta system med 
trepartsmöten har visat sig vara effektivt och 
flexibelt eftersom det avsevärt ökar 
möjligheterna att uppnå enighet vid första och 
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andra behandlingen och bidrar till att förbereda 
arbetet i förlikningskommittén.

8. Sådana trepartsmöten är vanligtvis 
informella. De kan anordnas i alla skeden av 
förfarandet och med olika företrädare 
beroende på den diskussion som ska föras.
Varje institution kommer att i enlighet med sin 
arbetsordning utse sina företrädare för varje 
möte, fastställa sina förhandlingsmandat och i 
god tid informera övriga institutioner om de 
praktiska detaljerna för mötena.

9. Varje utkast till kompromisstext som läggs 
fram för diskussion vid ett kommande möte 
ska, så långt det är möjligt, i förväg översändas 
till samtliga deltagare. För att öka insynen ska
trepartsmöten som anordnas inom 
Europaparlamentet och rådet kungöras, i den 
mån detta är praktiskt möjligt.

10. Rådets ordförandeskap kommer att sträva 
efter att delta i sammanträdena i 
parlamentsutskotten. Det kommer att ingående 
behandla varje begäran det mottar om att
tillhandahålla information beträffande rådets 
ståndpunkt, när så är lämpligt.

FÖRSTA BEHANDLINGEN

11. Institutionerna ska samarbeta lojalt för att 
så långt som möjligt närma sina respektive 
ståndpunkter till varandra så att rättsakter om 
möjligt kan antas vid första behandlingen.

Enighet vid första behandlingen i 
Europaparlamentet

12. Lämpliga kontakter ska etableras för att 
underlätta arbetet vid första behandlingen. 

13. Kommissionen ska underlätta sådana 
kontakter och utöva sin initiativrätt på ett
konstruktivt sätt i syfte att närma 
Europaparlamentets och rådets ståndpunkter 
till varandra, med vederbörlig hänsyn till den 
interinstitutionella balansen och den roll 
fördraget tilldelar den.

14. Om enighet uppnås genom informella 
förhandlingar i trepartsmöten, ska Corepers 
ordförande, i en skrivelse till ordföranden för 

det berörda parlamentsutskottet, i detalj 
redogöra för innehållet i överenskommelsen i 
form av ändringar av kommissionens förslag. I 
skrivelsen ska det anges att rådet är villigt att 
acceptera denna överenskommelse, med 
förbehåll för juristlingvisternas granskning, 
om den bekräftas vid omröstningen i plenum. 
En kopia av skrivelsen ska vidarebefordras till 
kommissionen.

15. I detta sammanhang bör, när ett ärende är 
på väg att avslutas vid första behandlingen, 
information om avsikten att ingå en 
överenskommelse lämnas så snabbt som 
möjligt.

Enighet i samband med utarbetandet av 
rådets gemensamma ståndpunkt 

16. Om enighet inte har uppnåtts vid 
Europaparlamentets första behandling kan 
kontakterna fortsätta för att uppnå enighet i 
samband med utarbetandet av den 
gemensamma ståndpunkten.

17. Kommissionen ska underlätta sådana 
kontakter och utöva sin initiativrätt på ett 
konstruktivt sätt i syfte att närma 
Europaparlamentets och rådets ståndpunkter 
till varandra, med vederbörlig hänsyn till den 
interinstitutionella balansen och den roll 
fördraget tilldelar den.

18. Om enighet uppnås i detta skede ska det 
berörda parlamentsutskottets ordförande i en 
skrivelse till Corepers ordförande ange sin
rekommendation till plenarsammanträdet att 
godkänna rådets gemensamma ståndpunkt utan 
ändringar, med förbehåll för rådets bekräftelse 
av den gemensamma ståndpunkten och 
juristlingvisternas granskning. En kopia av 
skrivelsen ska vidarebefordras till 
kommissionen.

ANDRA BEHANDLINGEN

19. Rådet ska så klart och tydligt som möjligt i 
sin motivering redogöra för grunderna för 
antagandet av dess gemensamma ståndpunkt. 
Europaparlamentet ska vid sin andra 
behandling ta största möjliga hänsyn till dessa 
grunder och till kommissionens ståndpunkt.
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20. Innan rådet översänder den gemensamma 
ståndpunkten ska det sträva efter att i samråd 
med Europaparlamentet och kommissionen 
fastställa datum för när den ska översändas i 
syfte att garantera att lagstiftningsförfarandet 
blir så effektivt som möjligt vid andra 
behandlingen.

Enighet vid andra behandlingen i 
Europaparlamentet

21. Lämpliga kontakter kommer att fortsätta så 
snart rådets gemensamma ståndpunkt 
översänts till Europaparlamentet i syfte att öka 
förståelsen av de respektive ståndpunkterna 
och därigenom kunna avsluta 
lagstiftningsförfarandet så snabbt som möjligt.

22. Kommissionen ska underlätta sådana 
kontakter och yttra sig i syfte att närma 
Europaparlamentets och rådets ståndpunkter 
till varandra, med vederbörlig hänsyn till den 
interinstitutionella balansen och den roll 
fördraget tilldelar den.

23. Om enighet uppnås genom informella 
förhandlingar i trepartsmöten, ska Corepers 
ordförande, i en skrivelse till ordföranden för 
det berörda parlamentsutskottet, i detalj 
redogöra för innehållet i överenskommelsen, i 
form av ändringar av rådets gemensamma 
ståndpunkt. I skrivelsen ska det anges att rådet 
är villigt att acceptera denna 
överenskommelse, med förbehåll för 
juristlingvisternas granskning, om den 
bekräftas vid omröstningen i plenum. En kopia 
av skrivelsen ska vidarebefordras till 
kommissionen.

FÖRLIKNING

24. Om det klart framgår att rådet inte kommer 
att kunna godkänna alla Europaparlamentets 
ändringar vid andra behandlingen, och när 
rådet är berett att tillkännage sin ståndpunkt, 
kommer ett första trepartsmöte att anordnas.
Varje institution kommer att i enlighet med sin 
arbetsordning utse sina företrädare för varje 
möte och fastställa sina förhandlingsmandat. 
Kommissionen kommer att så snart som 
möjligt underrätta de båda delegationerna om 
hur den avser att yttra sig om 

Europaparlamentets ändringar vid andra 
behandlingen.

25. Trepartsmöten ska hållas under hela 
förlikningsförfarandet för att lösa de frågor 
som kvarstår och utarbeta ett underlag för att 
uppnå enighet i förlikningskommittén. 
Resultatet av trepartsmötena ska diskuteras 
och om möjligt godkännas vid de respektive 
institutionernas sammanträden.

26. Förlikningskommittén ska sammankallas 
av rådets ordförande i samförstånd med 
Europaparlamentets ordförande och i enlighet 
med fördragets bestämmelser.

27. Kommissionen ska delta i 
förlikningsarbetet och ta alla nödvändiga 
initiativ för att främja ett närmande av rådets 
och Europaparlamentets ståndpunkter. Sådana 
initiativ kan inbegripa utkast till 
kompromisstexter mot bakgrund av 
Europaparlamentets och rådets ståndpunkter, 
med vederbörlig hänsyn till den roll fördraget 
tilldelar kommissionen.

28. Ordförandeskapet i förlikningskommittén 
ska utövas gemensamt av Europaparlamentets 
talman och rådets ordförande. Ordförandena 
ska växelvis leda förlikningskommitténs 
sammanträden.

29. Datum och dagordningar för 
förlikningskommitténs sammanträden ska
fastställas gemensamt av ordförandena för att 
säkra ett välfungerande arbete inom 
förlikningskommittén under hela
förlikningsförfarandet. Kommissionen ska
rådfrågas angående de datum som föreslagits. 
Europaparlamentet och rådet ska reservera 
lämpliga datum för arbetet i 
förlikningskommittén och informera 
kommissionen om dessa. 

30. Ordförandena kan föra upp flera ärenden 
på dagordningen för ett möte i 
förlikningskommittén. Utöver huvudfrågan (B-
punkt), där enighet ännu inte uppnåtts, kan 
förlikningsförfaranden beträffande andra 
frågor inledas och/eller avslutas utan 
diskussion om dessa punkter (A-punkt).
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31. Med beaktande av fördragets bestämmelser 
om tidsfrister ska Europaparlamentet och 
rådet, så långt som möjligt, ta hänsyn till de 
krav som tidsscheman ställer, särskilt vad 
gäller avbrott inom en institutions verksamhet 
och val till Europaparlamentet. Avbrott i 
verksamheten ska under alla omständigheter 
vara så korta som möjligt.

32. Förlikningskommittén ska växelvis 
sammanträda i Europaparlamentets och rådets 
lokaler för att garantera att de båda 
institutionerna på ett rättvist sätt bidrar med 
den utrustning som behövs, inbegripet för 
tolkning.

33. Förlikningskommittén ska ha tillgång till 
kommissionens förslag, rådets gemensamma 
ståndpunkt, kommissionens yttrande över 
denna, Europaparlamentets föreslagna 
ändringar, kommissionens yttrande över dessa 
samt ett gemensamt arbetsdokument från 
Europaparlamentets och rådets delegationer.
Detta arbetsdokument bör göra det möjligt för 
användarna att lätt identifiera de frågor som 
ska diskuteras och att hänvisa till dem på ett 
effektivt sätt. Kommissionen ska, som en 
allmän regel, yttra sig inom tre veckor efter 
den tidpunkt när den officiellt erhållit 
resultatet från Europaparlamentets omröstning 
och senast när förlikningsförfarandet inleds.

34. Ordförandena får förelägga 
förlikningskommittén texter för godkännande.

35. Enighet om ett gemensamt utkast ska
fastställas på ett sammanträde i 
förlikningskommittén eller senare genom 
skriftväxling mellan ordförandena. En kopia 
av dessa skrivelser ska vidarebefordras till 
kommissionen.

36. Om förlikningskommittén uppnår enighet 
om ett gemensamt utkast ska den texten, efter 
juristlingvisternas slutgranskning, föreläggas 
ordförandena för formellt godkännande. För 
att respektera tidsfristerna kan emellertid i 
undantagsfall ett förslag till gemensamt utkast 
föreläggas ordförandena för godkännande.

37. Ordförandena ska översända det godkända 
gemensamma utkastet till Europaparlamentets 

talman och rådets ordförande i en gemensamt 
undertecknad skrivelse. Om 
förlikningskommittén inte kan enas om ett 
gemensamt utkast, ska ordförandena meddela 
Europaparlamentets talman och rådets 
ordförande detta i en gemensamt undertecknad 
skrivelse. Sådana skrivelser ska betraktas som 
officiella handlingar. En kopia av dessa 
skrivelser ska översändas till kommissionen 
för kännedom. De arbetsdokument som 
används i förlikningsarbetet kommer att finnas 
tillgängliga i varje institutions arkiv så snart 
förfarandet har avslutats.

38. Europaparlamentets sekretariat och rådets 
generalsekretariat ska gemensamt och 
tillsammans med kommissionens 
generalsekretariat fungera som 
förlikningskommitténs sekretariat.

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER

39. Om Europaparlamentet eller rådet bedömer 
det som absolut nödvändigt att förlänga de 
tidsfrister som avses i artikel 251 i fördraget, 
ska de meddela detta till ordföranden 
respektive talmannen i den andra institutionen 
och kommissionen.

40. Om enighet uppnås vid första eller andra 
behandlingen eller vid förlikningen, ska
juristlingvistavdelningarna vid 
Europaparlamentet och rådet i nära samarbete 
och gemensamt samförstånd slutgranska den
överenskomna texten.

41. Inga ändringar får göras i en text som man 
uppnått enighet om utan uttryckligt och på 
vederbörlig nivå avgivet godkännande från 
såväl Europaparlamentet som rådet. 

42. Slutgranskningen ska göras med 
vederbörlig hänsyn till Europaparlamentets 
och rådets olika förfaranden, särskilt i fråga 
om tidsfrister för avslutande av interna 
förfaranden. Institutionerna åtar sig att inte 
utnyttja de tidsfrister som fastställts för 
juristlingvisternas slutgranskning av 
rättsakterna för att på nytt ta upp diskussioner 
om sakfrågor.
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43. Europaparlamentet och rådet ska komma 
överens om en gemensam utformning av de 
texter som utarbetats gemensamt av dessa 
institutioner. 

44. Institutionerna åtar sig att i största möjliga 
utsträckning använda gemensamt godkända 
standardformuleringar i de rättsakter som 
antagits enligt medbeslutandeförfarandet, 
särskilt när det gäller bestämmelser om 
utövande av genomförandebefogenheter (i 
e n l i g h e t  med beslutet om 
kommittéförfarandet1), ikraftträdande, 
införlivande och tillämpning av rättsakter och 
respekt för kommissionens initiativrätt.

45. Institutionerna kommer att sträva efter att 
hålla en gemensam presskonferens för att 
meddela att lagstiftningsprocessen har 
utmynnat i ny lagstiftning vid första eller 
andra behandlingen eller vid förlikningen. De 
kommer också att sträva efter att utarbeta 
gemensamma pressmeddelanden.

46. När Europaparlamentet och rådet har 
antagit en rättsakt i enlighet med 
medbeslutandeförfarandet ska texten för 
undertecknande översändas till 
Europaparlamentets talman och rådets 
ordfö r a n d e  och till dessa institutioners 
generalsekreterare.

47. Europaparlamentets talman och rådets 
ordförande ska erhålla texten för 
undertecknande på sina respektive språk och 
ska i den utsträckning det är möjligt 
underteckna texten samtidigt vid en gemensam 
ceremoni, som ska anordnas varje månad för 
att underteckna viktiga rättsakter i närvaro av 
medierna.

48. Den gemensamt undertecknade texten ska
översändas för offentliggörande i Europeiska 
unionens officiella tidning. Offentliggörandet 
ska normalt ske inom två månader efter det att 
Europaparlamentet och rådet har antagit 
rättsakten.

                                               
1 Rådets beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de 
förfaranden som ska tillämpas vid utövandet av 
kommissionens genomförandebefogenheter 
(EGT L 184, 17.7.1999, s. 23). Beslutet ändrat genom 
beslut 2006/512/EG (EUT L 200, 27.7.2006, s. 11).

49. Om en institution finner ett skrivfel eller 
uppenbart fel i en text (eller i någon av 
språkversionerna) ska den genast underrätta de 
övriga institutionerna. I de fall då felet berör 
en rättsakt som ännu inte är antagen av vare 
sig Europaparlamentet eller rådet, ska
Europaparlamentets och rådets juristlingvister, 
i nära samarbete, utarbeta ett nödvändigt 
corrigendum. I de fall då felet berör en rättsakt 
som redan är antagen av den ena eller båda av 
dessa institutioner, oavsett om den är 
offentliggjord eller inte, ska
Europaparlamentet och rådet, efter gemensam 
överenskommelse, anta ett corrigendum eller 
en rättelse, som utarbetas enligt deras 
respektive förfaranden.
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Bilaga C. Europaparlamentets arbetsordning – artiklarna 64–69

I kammaren

Artikel 64 Avslutande av andra behandlingen

1. Rådets gemensamma ståndpunkt, och i förekommande fall det ansvariga
utskottets andrabehandlingsrekommendation, ska automatiskt tas upp på förslaget 
till föredragningslista till den sammanträdesperiod vars onsdag infaller närmast 
före utgången av fristen på tre eller, om denna förlängts i enlighet med artikel 58, 
fyra månader, såvida inte ärendet har behandlats vid en tidigare 
sammanträdesperiod.

Utskottens andrabehandlingsrekommendationer är likvärdiga med en motivering i 
vilken utskottet redogör för sin ståndpunkt i förhållande till rådets gemensamma 
ståndpunkt. Andrabehandlingsrekommendationer ska därför inte gå till omröstning.

2. Andra behandlingen avslutas när parlamentet, inom de tidsgränser och i enlighet 
med de villkor som fastställs i artikel 251 och 252 i EG-fördraget, godkänner, 
avvisar eller ändrar den gemensamma ståndpunkten.

Artikel 65 Avvisning av rådets gemensamma ståndpunkt

1. Ansvarigt utskott, en politisk grupp eller minst 40 ledamöter kan skriftligen och 
före utgången av en av talmannen fastställd tidsfrist lägga fram ett förslag om 
avvisning av rådets gemensamma ståndpunkt. För att ett sådant förslag ska antas 
krävs en majoritet av parlamentets samtliga ledamöter. Omröstningen om förslag 
till avvisning av rådets gemensamma ståndpunkt ska äga rum före omröstningen 
om eventuella ändringsförslag.

2. Även om parlamentet röstat ned det första förslaget om avvisning av den 
gemensamma ståndpunkten, kan det på rekommendation av föredraganden ta 
ytterligare ett förslag till avvisning under övervägande, efter att ha röstat om 
ändringsförslag och hört kommissionens uttalande i enlighet med artikel 62.5.

3. Avvisas rådets gemensamma ståndpunkt ska talmannen tillkännage i kammaren 
att lagstiftningsförfarandet är avslutat.

4. Med avvikelse från punkt 3 ska talmannen uppmana kommissionen att dra 
tillbaka sitt förslag, om parlamentets avvisning omfattas av bestämmelserna i
artikel 252 i EG-fördraget. Drar kommissionen tillbaka sitt förslag ska talmannen 
tillkännage i kammaren att lagstiftningsförfarandet är avslutat.
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Artikel 66 Ändringsförslag till rådets gemensamma ståndpunkt

1. Ansvarigt utskott, en politisk grupp eller minst 40 ledamöter har rätt att inge 
ändringsförslag till rådets gemensamma ståndpunkt för behandling i kammaren.

2. Ett ändringsförslag till den gemensamma ståndpunkten är tillåtligt endast om det 
är förenligt med bestämmelserna i artiklarna 150 och 151 samt om det syftar till 
att 

a) helt eller delvis återinföra den ståndpunkt som parlamentet intog vid första 
behandlingen,

b) nå en kompromiss mellan rådet och parlamentet

c) ändra sådana delar av den gemensamma ståndpunkten som inte ingick i 
eller som innehållsmässigt skiljer sig från det vid första behandlingen 
framlagda förslaget, och som inte medför en väsentlig förändring av 
förslaget enligt vad som avses i artikel 55,

d) beakta ett faktum eller ett nytt rättsligt läge som uppstått sedan första 
behandlingen.

Talmannens beslut om huruvida ett ändringsförslag är tillåtligt eller otillåtligt kan 
inte överklagas.

3. Om ett nytt val har ägt rum sedan första behandlingen och artikel 55 inte har 
åberopats kan talmannen besluta att göra undantag från begränsningarna 
beträffande tillåtlighet i punkt 2.

4. Ett ändringsförslag kan antas endast om det får en majoritet av rösterna från 
parlamentets samtliga ledamöter.

5. Innan ändringsförslagen går till omröstning kan talmannen uppmana 
kommissionen att tillkännage sin ståndpunkt och rådet att ge en kommentar.

Tredje behandlingen – förlikning

Artikel 67 Sammankallande av förlikningskommittén

Om rådet meddelar parlamentet att det inte kan godkänna alla parlamentets ändringar 
i den gemensamma ståndpunkten ska talmannen tillsammans med rådet komma 
överens om tid och plats för ett första sammanträde i förlikningskommittén. Den 
tidsfrist på sex, eller vid en förlängning, åtta veckor som anges artikel 251.5 i 
EG-fördraget ska löpa från tidpunkten för kommitténs första sammanträde.
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Artikel 68 Delegationen till förlikningskommittén

1. Parlamentets delegation till förlikningskommittén ska bestå av samma antal 
ledamöter som rådets delegation.

2. Delegationens politiska sammansättning ska motsvara parlamentets 
sammansättning av politiska grupper. Talmanskonferensen ska fastställa det 
exakta antalet ledamöter från varje politisk grupp.

3. Delegationens ledamöter ska utses av de politiska grupperna för varje enskild 
förlikning, företrädesvis bland de berörda utskottens ledamöter, med undantag 
av tre ledamöter som ska utses som ständiga ledamöter av olika delegationer, för 
en tid av tolv månader. De tre ständiga ledamöterna ska utses av de politiska 
grupperna bland de vice talmännen och ska företräda minst två olika politiska 
grupper. Det ansvariga utskottets ordförande och föredragande ska alltid ingå i 
delegationen.

4. De i delegationen företrädda grupperna ska utse suppleanter.

5. Politiska grupper och grupplösa som inte är företrädda i delegationen har rätt att 
sända var sin företrädare till alla delegationens interna förberedande 
sammanträden.

6. Delegationen leds av talmannen eller en av de tre ständiga ledamöterna.

7. Delegationen ska fatta beslut med en majoritet av sina ledamöter. Delegationens 
överläggningar är inte offentliga.

Talmanskonferensen får fastställa ytterligare procedurregler för arbetet i 
delegationen till förlikningskommittén.

8. Delegationen ska meddela parlamentet resultatet av förlikningen.
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Tredje behandlingen – i kammaren

Artikel 69 Gemensamt utkast

1. Uppnås enighet i förlikningskommittén om ett gemensamt utkast ska ärendet tas 
upp på föredragningslistan i så god tid att det kan behandlas i kammaren inom 
sex eller, vid en förlängning av tidsfristen, åtta veckor från dagen för 
förlikningskommitténs godkännande av det gemensamma utkastet.

2. Ordföranden eller någon annan utsedd medlem av parlamentets delegation till 
förlikningskommittén ska göra ett uttalande om det gemensamma utkastet, vilket 
ska åtföljas av ett betänkande.

3. Inga ändringsförslag får läggas fram till det gemensamma utkastet.

4. Det gemensamma utkastet i sin helhet ska vara föremål för en enda omröstning. 
Det gemensamma utkastet godkänns om det får en majoritet av de avgivna 
rösterna.

5. Uppnås ingen enighet om ett gemensamt utkast i förlikningskommittén, ska
ordföranden eller någon annan utsedd medlem av parlamentets delegation till 
förlikningskommittén göra ett uttalande. Detta uttalande ska följas av en debatt.
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Bilaga D.

Uppförandekod för förhandlingar i medbeslutandeärenden samt artikel 70 i 
Europaparlamentets arbetsordning

Artikel 70: Interinstitutionella förhandlingar i lagstiftningsförfaranden

1. Förhandlingar med övriga institutioner som syftar till att få till stånd 
överenskommelser inom ramen för ett lagstiftningsförfarande ska föras i enlighet 
med uppförandekoden för förhandlingar i medbeslutandeärenden.

2. Innan det inleder sådana förhandlingar bör det ansvariga utskottet i princip fatta 
beslut med en majoritet av sina ledamöter och fastsälla ett mandat, riktlinjer eller 
prioriteringar.

3. Om förhandlingarna leder till en kompromiss med rådet efter det att utskottet har 
antagit sitt betänkande, ska utskottet under alla omständigheter höras på nytt 
innan omröstning sker i plenum.

EUROPAPARLAMENTETS UPPFÖRANDEKOD FÖR FÖRHANDLINGAR I 
MEDBESLUTANDEÄRENDEN (*)

1.    Inledning 

I denna uppförandekod fastställs de allmänna principerna inom parlamentet för hur 
förhandlingar ska genomföras under alla faser av medbeslutandeförfarandet, i syfte 
att öka insynen och ansvarsskyldigheten, särskilt i en tidig fas av förfarandet1. Den 
kompletterar ”den gemensamma förklaringen om praktiska bestämmelser för 
medbeslutandeförfarandet” som parlamentet, rådet och kommissionen kommit 
överens om, och som är mer inriktad på förhållandet mellan dessa institutioner. 

Inom parlamentet ska det ansvariga utskottet vara det huvudansvariga organet under 
förhandlingarna, både vid första och andra behandlingen. 

2.    Beslut att inleda förhandlingar 

Parlamentet ska i regel utnyttja alla möjligheter som erbjuds i alla faser av 
medbeslutandeförfarandet. Beslutet att försöka nå en överenskommelse tidigt i 
lagstiftningsprocessen ska vara ett beslut som fattas i varje enskilt fall, varvid hänsyn 

                                               
* I enlighet med talmanskonferensens beslut av den 18 september 2008.
1 Särskild uppmärksamhet måste ägnas åt förhandlingar som äger rum i de faser av förfarandet där insynen inom 
parlamentet är mycket begränsad. Detta gäller för förhandlingar: Innan omröstningen i utskottet vid första behandlingen 
i syfte att nå en överenskommelse vid första behandlingen; Efter parlamentets första behandling i syfte att nå en tidig 
överenskommelse vid andra behandlingen.
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ska tas till de enskilda ärendenas speciella egenskaper. Beslutet ska vara politiskt 
motiverat med hänsyn till t.ex. politiska prioriteringar, förslagets okontroversiella 
eller tekniska karaktär, en brådskande situation och/eller ett visst ordförandeskaps 
inställning till ett enskilt ärende. 

Möjligheten att inleda förhandlingar med rådet ska läggas fram som ett förslag av 
föredraganden inför det ansvariga utskottet, och beslutet att vidta en sådan åtgärd ska 
fattas antingen med bred konsensus eller, vid behov, genom omröstning. 

3.    Förhandlingsgruppens sammansättning 

Utskottets beslut att inleda förhandlingar med rådet och kommissionen i syfte att nå 
en överenskommelse ska även inbegripa ett beslut om sammansättningen av 
parlamentets förhandlingsgrupp. Politisk jämvikt ska i regel beaktas och alla politiska 
grupper ska vara företrädda åtminstone på tjänstemannanivå i förhandlingarna. 

De behöriga enheterna vid parlamentets generalsekretariat ska ansvara för den 
praktiska organisationen av förhandlingarna. 

4.    Förhandlingsgruppens förhandlingsmandat 

Ändringsförslag som antagits av ett utskott eller i kammaren ska i regel utgöra 
grunden för mandatet för parlamentets förhandlingsgrupp. Utskottet kan också 
fastställa prioriteringar och en tidsgräns för förhandlingarna. 

I det särskilda fall då förhandlingar om en överenskommelse vid första behandlingen 
äger rum före omröstningen i utskottet, ska utskottet ge parlamentets 
förhandlingsgrupp vägledning. 

5.    Anordnande av trepartsmöten 

För att öka insynen ska trepartsmöten som äger rum inom Europaparlamentet och 
rådet tillkännages. 

Förhandlingar vid trepartsmöten ska grunda sig på ett gemensamt dokument som 
anger respektive institutions ståndpunkt med avseende på varje enskilt 
ändringsförslag, och även eventuella kompromisstexter som delats ut vid 
trepartsmöten (t.ex. då det är praxis att ha ett dokument med fyra kolumner). 
Kompromisstexter som läggs fram för diskussion vid ett kommande sammanträde ska 
i så stor utsträckning som möjligt delas ut i förväg till alla deltagare. 

Om nödvändigt ska tolktjänster tillhandahållas parlamentets förhandlingsgrupp1. 

6.    Återkoppling och beslut om överenskommelser 

Efter varje trepartsmöte ska förhandlingsgruppen rapportera till utskottet om 
resultatet av förhandlingarna och göra alla utdelade texter tillgängliga för utskottet. 
Om detta inte är möjligt på grund av den tidsmässiga planeringen ska 

                                               
1 I enlighet med presidiets beslut av den 10 december 2007.
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förhandlingsgruppen träffa skuggföredragandena tillsammans med samordnarna för 
en fullständig uppdatering. 

Utskottet ska behandla varje överenskommelse som uppnåtts eller uppdatera 
förhandlingsgruppens mandat om ytterligare förhandlingar skulle krävas. Om detta 
inte är möjligt på grund av den tidsmässiga planeringen, särskilt vid andra 
behandlingen, ska beslutet om överenskommelsen fattas av föredraganden och 
skuggföredragandena, om nödvändigt tillsammans med utskottsordföranden och 
samordnarna. Det måste finnas tillräckligt med tid från det att förhandlingarna har 
avslutats och fram till omröstningen i kammaren för att de politiska grupperna ska 
kunna utarbeta sin slutliga ståndpunkt. 

7.    Stöd 

Förhandlingsgruppen ska förses med alla resurser som krävs för att den ska kunna 
utföra sitt arbete ordentligt. Detta stöd bör omfatta en administrativ stödgrupp som 
utgörs av utskottssekretariatet, föredragandens politiska rådgivare, 
medbeslutandesekretariatet och rättstjänsten. Beroende på det enskilda ärendet och i 
vilken fas förhandlingarna befinner sig kan denna grupp utökas. 

8.    Slutförande 

Överenskommelsen mellan parlamentet och rådet ska bekräftas skriftligen genom en 
officiell skrivelse. Inga förändringar får göras av en överenskommen text utan 
uttryckligt samtycke, på lämplig nivå, från både Europaparlamentet och rådet. 

9.    Förlikning 

Principerna i denna uppförandekod ska även tillämpas för förlikningsförfarandet, 
varvid parlamentets delegation ska vara det huvudansvariga organet inom 
parlamentet. 
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Bilaga E.

Lista över de rättsliga grunder som tillämpas inom det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet i Lissabonfördraget

(Från betänkandet om Lissabonfördraget (2007/2286 (INI))( A6-0013/2008))

Denna bilaga innehåller en lista över de rättsliga grunder som tillämpas inom det 
ordinarie lagstiftningsförfarandet i Lissabonfördraget (som i stort sett motsvarar det 
nuvarande medbeslutandeförfarandet som fastställs i artikel 251 i EG-fördraget).

De områden som understrukits har fått en helt ny rättslig grund eller ett nytt 
förfarande och omfattas hädanefter av medbeslutandeförfarandet/det ordinarie 
lagstiftningsförfarandet.

Numren på artiklarna i EU-fördraget och fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt är de som anges i Lissabonfördraget. Inom hakparenteserna finns de 
nummer som artiklarna kommer att få i den konsoliderade slutversionen av fördragen 
(enligt den tabell som bifogats till Lissabonfördraget).

Motsvarande artiklar i det nuvarande fördraget anges i kursiv stil, liksom (i de fall då 
förfarandet ändras genom Lissabonfördraget) det förfarande som för närvarande 
tillämpas.

1. Tjänster av allmänt ekonomiskt intresse (artikel 16 [14] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 16 i EG-fördraget).

2. Förfaranden för tillgång till handlingar (artikel 16 A [15], punkt 3 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 255, punkt 2).

3. Skydd av personuppgifter (artikel 16 B [16], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 286, punkt 2).

4. Åtgärder för att bekämpa varje form av diskriminering på grund av nationalitet 
(artikel 16 D [18] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 12 i 
EG-fördraget).

5. Grundläggande principer för att uppmuntra till icke-diskriminering (artikel 16 E 
[19], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 13.2 i 
EG-fördraget).

6. Åtgärder för att underlätta utövandet av rätten till fri rörlighet och fri vistelse för 
alla unionsmedborgare på medlemsstaternas territorium (artikel 18 [21], punkt 2 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt), (artikel 18.2 i EG-fördraget).
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7. Medborgarinitiativ (artikel 21 [24] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt).

8. Tullsamarbete (artikel 27a [33] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 135 i EG-fördraget).

9. Tillämpning av konkurrensregler på den gemensamma jordbrukspolitiken
(artikel 36 [42] med hänvisning till artikel 43 punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 36 i EG-fördraget: rådet ska besluta 
med kvalificerad majoritet efter yttrande från Europaparlamentet).

10. Lagstiftning inom den gemensamma jordbrukspolitiken (artikel 37 [43] punkt 2 i 
Fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 37.2: rådet ska besluta 
med kvalificerad majoritet efter yttrande från Europaparlamentet).

11. Fri rörlighet för arbetstagare (artikel 40 [46] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 40 i EG-fördraget). 

12. Inre marknaden – åtgärder inom den sociala trygghetens område för migrerande 
arbetstagare i gemenskapen1 (artikel 42 [48] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 42 i EG-fördraget: medbeslutande – rådet ska besluta 
enhälligt).

13. Etableringsrätt (artikel 44 [50], punkt 1 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 44 i EG-fördraget).

14. Undantag i en medlemsstat för viss verksamhet från tillämpningen av 
bestämmelserna om etableringsrätten (artikel 45 [51], andra stycket i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 45.2 i EG-fördraget: rådet ska 
besluta med kvalificerad majoritet utan medverkan av Europaparlamentet).

15. Samordning av medlemsstaternas bestämmelser i lagar och andra författningar 
som föreskriver särskild behandling av utländska medborgare när det gäller 
utövandet av etableringsrätten (artikel 46 [52], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 46.2 i EG-fördraget).

16. Samordning av medlemsstaternas bestämmelser i lagar och andra författningar 
om upptagande och utövande av förvärvsverksamhet som egenföretagare och 
ömsesidigt erkännande av examens-, utbildnings- och andra behörighetsbevis 
(artikel 47 [53], punkt 1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)
(artikel 47 i EG-fördraget: medbeslutande – rådet ska enhälligt besluta om 
direktiv vars genomförande medför en ändring av medlemsstaternas lagar).

                                               
1 Här ingår en ”nödbromsmekanism”: Om en medlemsstat anser att åtgärderna i fråga skulle kunna ha en negativ 
inverkan på ”grundläggande aspekter av dess sociala trygghetssystem, inbegripet dess omfattning, kostnader eller 
ekonomiska struktur” eller på ”den ekonomiska jämvikten i det systemet” får den begära att ärendet ska överlämnas till 
Europeiska rådet (vilket innebär att förfarandet tillfälligt upphävs). Europeiska rådet ska inom fyra månader antingen 
hänskjuta ärendet till rådet för att förfarandet ska återupptas eller begära att kommissionen lägger fram ett nytt förslag. 
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17. Utökning av tillämpningsområdet för bestämmelserna så att de även gäller för 
sådana tredjelandsmedborgare som tillhandahåller tjänster och som har etablerat 
sig inom unionen (artikel 49 [56], andra stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 49.2 i EG-fördraget: rådet ska 
besluta med kvalificerad majoritet utan medverkan av Europaparlamentet).

18. Liberalisering av tjänster inom vissa sektorer (artikel 52 [59], punkt 1 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 52.1 i EG-fördraget: rådet ska 
besluta med kvalificerad majoritet efter yttrande från Europaparlamentet).

19. Tjänster (artikel 55 [62] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 55 i EG-fördraget).

20. Antagande av andra åtgärder om kapitalrörelser till eller från ett tredjeland 
(artikel 57 [64], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)
(artikel 57.2 första meningen i EG-fördraget: rådet ska besluta med kvalificerad 
majoritet utan medverkan av Europaparlamentet).

21. Administrativa åtgärder avseende kapitalrörelser i syfte att förebygga och 
bekämpa brottslighet och terrorism (artikel 61 H [75] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 60 i EG-fördraget).

22. Viseringar, kontroller av de yttre gränserna, villkoren för den fria rörligheten för 
tredjelandsmedborgare, förvaltning av de yttre gränserna, avsaknad av kontroller 
vid de interna gränserna (artikel 62 [77], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 62 i EG-fördraget: förfarandet 
fastställs i artikel 67 i EG-fördraget: rådet ska besluta enhälligt efter yttrande 
från Europaparlamentet; det är dock möjligt att gå över till medbeslutande om 
rådet enhälligt beslutar detta efter att ha hört Europaparlamentet).

23. Asyl, tillfälligt eller alternativt skydd av personer (artikel 63 [78], punkt 2 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 63.1-2 och artikel 64.2 i 
EG-fördraget: förfarandet fastställs i artikel 67 i EG-fördraget: rådet ska besluta 
enhälligt efter yttrande från Europaparlamentet; det är dock möjligt att gå över 
till medbeslutande om rådet enhälligt beslutar detta efter att ha hört 
Europaparlamentet).

24. Invandring och bekämpning av människohandel (artikel 63a [79] punkt 2 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 63.3–4 i EG-fördraget:
förfarandet fastställs i artikel 67 i EG-fördraget: rådet ska besluta enhälligt efter 
yttrande från Europaparlamentet; det är dock möjligt att gå över till 
medbeslutande om rådet enhälligt beslutar detta efter att ha hört 
Europaparlamentet).

25. Åtgärder för att stimulera och stödja medlemsstaternas verksamhet för att främja 
integrationen av tredjelandsmedborgare (artikel 63a [79], punkt 4 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt).
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26. Civilrättsligt samarbete (utom samarbete på det familjerättsliga området)1

(artikel 65 [81], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 65 i EG-fördraget: förfarandet fastställs i artikel 67 i EG-fördraget: 
rådet ska besluta enhälligt efter yttrande från Europaparlamentet; det är dock 
möjligt att gå över till medbeslutande om rådet enhälligt beslutar detta efter att 
ha hört Europaparlamentet).

27. Straffrättsligt samarbete – förfaranden, samarbete, utbildning, 
behörighetskonflikter, minimiregler för erkännande av domar och rättsliga 
avgöranden) (artikel 69 A [82], punkterna 1 och 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt)2 (artikel 31 i EU-fördraget: rådet ska besluta 
enhälligt efter yttrande från Europaparlamentet).

28. Minimiregler om fastställande av brottsrekvisit och påföljder inom områden av 
särskilt allvarlig brottslighet med ett gränsöverskridande inslag (artikel 69 B [83] 
punkterna 1 och eventuellt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)
(artikel 31 EU-fördraget: förfarandet fastställs i artiklarna 34.2 och 39.1 i EU-
fördraget: rådet ska besluta enhälligt efter yttrande från Europaparlamentet).

29. Åtgärder inom området för förebyggande av brottslighet (artikel 69 C [84] i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt).

30. Eurojust (artikel 69 D [85] punkt 1, andra stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 31 EU-fördraget: förfarandet 
fastställs i artiklarna 34.2 och 39.1 EU-fördraget: rådet ska besluta enhälligt 
efter yttrande från Europaparlamentet).

31. Villkoren för deltagande av Europaparlamentet och de nationella parlamenten i 
utvärderingen av Eurojusts verksamhet (artikel 69 D [85] punkt 1, tredje stycket i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)

32 Polissamarbete (vissa aspekter) (artikel 69 F [87], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 30 EU-fördraget: förfarandet 
fastställs i artiklarna 34.2 och 39.1 EU-fördraget: rådet ska besluta enhälligt 
efter yttrande från Europaparlamentet).

33. Europol (artikel 69 G [88], punkt 2, första stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 30 EU-fördraget: förfarandet 

                                               
1 Led e, g och h i punkt 2 i denna artikel innehåller nya rättsliga grunder; de andra punkterna omfattades redan av 
artikel 65 i EG-fördraget. Enligt punkt 3 i artikel III-269 har rådet fortfarande möjlighet att anta ett europeiskt beslut där 
det anges vilka aspekter av familjerätten som har gränsöverskridande följder och som kan bli föremål för akter som 
antas i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet.
2 En ”nödbromsmekanism” fastställs i punkterna 3 och 4 i dessa artiklar. Om en medlemsstat anser att ett lagförslag på 
detta område skulle påverka grundläggande aspekter av dess straffrättsliga system, får den begära att frågan överlämnas 
till Europeiska rådet och att förfarandet tillfälligt upphävs. Europeiska rådet ska inom fyra månader hänskjuta frågan till 
rådet, så att förfarandet fullföljs, eller begära att kommissionen, eller den grupp medlemsstater som tog initiativet, 
lägger fram ett nytt lagförslag. Om ingen åtgärd vidtas av Europeiska rådet inom fyra månader, eller om det nya 
lagstiftningsförfarandet inte ger något resultat inom tolv månader, ska ett närmare samarbete på detta område 
automatiskt fullföljas om minst en tredjedel av medlemsstaterna så önskar.
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fastställs i artiklarna 34.2 och 39.1 EU-fördraget: rådet ska besluta enhälligt 
efter yttrande från Europaparlamentet).

34. Europaparlamentets och de nationella parlamentens kontroll av Europols 
verksamhet (artikel 69 G [88] punkt 2, andra stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt).

35. Genomförande av den gemensamma transportpolitiken (artikel 71 [91], punkt 1 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 71 i EG-fördraget).

36. Sjöfart och luftfart (artikel 80 [100], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 80.2 i EG-fördraget).

37. Åtgärder om tillnärmning av sådana bestämmelser i lagar och andra författningar 
i medlemsstaterna som syftar till att upprätta den inre marknaden eller få den att 
fungera för att främja de mål som anges i artikel 22a [26] (artikel 94 [114], 
punkt 1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 95, punkt 1 i 
EG-fördraget).

38. Nödvändiga åtgärder för att eliminera snedvridning av konkurrensvillkoren på 
den inre marknaden (artikel 96 [116] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 96 i EG-fördraget: kvalificerad majoritet i rådet utan 
Europaparlamentets medverkan).

39. Immateriella rättigheter utom bestämmelser om språkanvändningen i samband 
med europeiska immateriella rättigheter (artikel 97a [118] första stycket i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)1.

40. Multilateral övervakning (artikel 99 [121], punkt 6 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 99.5 i EG-fördraget: 
samarbetsförfarandet).

41. Ändring av protokollet om stadgan för ECBS och ECB (artikel 107 [129] punkt 3 
i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 107.5 i EG-fördraget: 
rådet ska besluta enhälligt eller med kvalificerad majoritet; i båda fallen krävs 
Europaparlamentets samtycke).

42. Nödvändiga åtgärder för att använda euron (artikel 111a [133] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 123.4 i EG-fördraget). 

43. Insatser på sysselsättningsområdet (artikel 129 [149] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 129 i EG-fördraget).

44. Socialpolitik (artikel 137 [153], punkt 1, förutom led c) d) f) och g), samt 21, 
första, andra och sista stycket i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 137.1-2 i EG-fördraget).

                                               
1 I avsaknad av en särskild rättslig grund har unionen hittills vidtagit åtgärder på detta område på grundval av 
artikel 308 i EG-fördraget: Rådet ska enhälligt besluta efter att ha hört Europaparlamentet.
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45. Socialpolitik (lika möjligheter och lika behandling av kvinnor och män samt lika 
lön för lika eller likvärdigt arbete) (artikel 141 [157], punkt 3 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 141.3 i EG-fördraget).

46. Europeiska socialfonden (artikel 148 [164] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 148 i EG-fördraget).

47. Utbildning (utom rekommendationer) (artikel 149 [165], punkt 4, led a i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 149.4 i EG-fördraget).

48. Idrott (artikel 149 [165], punkt 2, led g) och punkt 4 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt). 

49. Yrkesutbildning (artikel 150 [166], punkt 4 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 150, punkt 4 i EG-fördraget).

50. Kultur (utom rekommendationer) (artikel 151 [167], punkt 5, första strecksatsen i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 151 i EG-fördraget: 
medbeslutande – rådet ska besluta enhälligt).

51. Folkhälsa – åtgärder för att klara av de gemensamma frågorna på 
säkerhetsområdet2 (artikel 152 [168], punkt 4 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 152.4 i EG-fördraget).

52. Folkhälsa – stimulansåtgärder för att skydda människors hälsa, särskilt kampen 
mot de stora gränsöverskridande folksjukdomarna och mot tobak och 
alkoholmissbruk (artikel 152 [168], punkt 5 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt3). 

53. Konsumentskydd (artikel 153 [169], punkt 3 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 153.4 i EG-fördraget).

54. Transeuropeiska nät (artikel 156 [172] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 156 i EG-fördraget).

55. Industri (artikel 157 [173], punkt 3 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 157.3 i EG-fördraget).

56. Åtgärder på området ekonomisk och social sammanhållning (artikel 159 [175], 
tredje stycket i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 159 i 
EG-fördraget).

                                                                                                                                                           
1 På de områden som omfattas av dessa punkter ska lagen antas av rådet med enhällighet efter det att Europaparlamentet 
har hörts. Det andra stycket i punkt 3 innehåller dock en ”övergångsklausul” där det fastställs att rådet kan besluta med 
enhällighet att det ordinarie lagstiftningsförfarande ska gälla för led d, f och g i punkt 1. 
2 De åtgärder som fastställs i led a och b i punkt 4 i denna artikel fastställdes redan i artikel 152 i EG-fördraget. De 
åtgärder som fastställs i led c och d är nya. 
3 Alla de rättsliga grunder som fastställs i denna punkt är nya, så när som på den som rör stimulansåtgärder för att 
skydda folkhälsan, vilken redan omfattades av artikel 152 i EG-fördraget.
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57. Strukturfonderna (artikel 161 [177], första stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 161 i EG-fördraget: för närvarande 
ska rådet besluta enhälligt med Europaparlamentets samtycke).

58. Sammanhållningsfonden (artikel 161 [177], andra stycket i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 161 i EG-fördraget: för närvarande 
ska rådet besluta enhälligt med Europaparlamentets samtycke; fr.o.m. 2007 ska 
rådet besluta med kvalificerad majoritet och med Europaparlamentets samtycke.

59. Europeiska regionala utvecklingsfonden (artikel 162 [178] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 162 i EG-fördraget).

60. Ramprogrammet för forskning (artikel 166 [182], punkt 1 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 166.1 i EG-fördraget).

61. Genomförande av det europeiska forskningsområdet (artikel 166 [182], punkt 5 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt).

62. Genomförande av ramprogrammet för forskning: regler för företags deltagande 
och för spridning av resultat (artiklarna 167 [183] och 172 [188], stycke 2 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 167 i EG-fördraget).

63. Tilläggsprogram som endast avser vissa medlemsstater (artiklarna 168 [184] och 
172 [188], stycke 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 168 i EG-fördraget).

64. Deltagande i sådana forskningsprogram som inletts av flera medlemsstater 
(artiklarna 169 [185] och 172 [188], stycke 2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 169 i EG-fördraget).

65. Rymdpolitik (artikel 172a [189] i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt).

66. Miljö (gemenskapsåtgärder för att uppfylla miljömålen, med undantag för 
skatteåtgärder) (artikel 175 [192] punkt 1 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 175.1 i EG-fördraget).

67. Handlingsprogram på miljöområdet (artikel 175 [192] punkt 3 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 175.3 i EG-fördraget).

68. Energi, utom skatteåtgärder (artikel 176 A [194], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt)1.

69. Turism – åtgärder för att komplettera medlemsstaternas insatser (artikel 176 B 
[195], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt).

                                               
1 I avsaknad av en särskild rättslig grund har unionen hittills vidtagit åtgärder på detta område på grundval av 
artikel 308 i EG-fördraget: Rådet ska enhälligt besluta efter att ha hört Europaparlamentet.



DV\796687SV.doc 52/54 Bilaga

70. Räddningstjänst i samband med naturkatastrofer och katastrofer som orsakats av 
människor (artikel 176 C [196], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt)1.

71. Administrativt samarbete för att förbättra medlemsstaternas genomförande av 
unionsrätten (artikel 176 D [197], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt).

72. Handelspolitik – genomförandeåtgärder (artikel 188 C [207], punkt 2 i fördraget 
om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 133 i EG-fördraget: rådet ska 
besluta med kvalificerad majoritet utan att höra Europaparlamentet).

73. Utvecklingssamarbete (artikel 188 E [209], punkt 1 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 179 i EG-fördraget).

74. Ekonomiskt, finansiellt och tekniskt samarbete med tredjeländer (artikel 188 H 
[212], punkt 2 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 181A i 
EG-fördraget: rådet ska besluta med kvalificerad majoritet efter yttrande från 
Europaparlamentet).

75. Allmän ram för genomförandet av unionens humanitära biståndsåtgärder 
(artikel 188 J [214], punkt 3 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt).

76. Europeisk frivilligkår för humanitärt bistånd (artikel 188 J [214], punkt 5 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt).

77. Regler och finansieringsbestämmelser för politiska partier på europeisk nivå 
(artikel 191 [224] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 191 i 
EG-fördraget).

78. Inrättande av specialdomstolar (artikel 225 A [257] i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 225A i EG-fördraget: enhällighet i 
rådet och yttrande från Europaparlamentet).

79. Ändring av Europeiska unionens domstols stadga, utom avdelning I och artikel 64 
(artikel 245 [281] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 245 i 
EG-fördraget: enhällighet i rådet och yttrande från Europaparlamentet).

80. Kontroll av genomförandebefogenheterna (artikel 249 C [291], punkt 3 i 
fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 202 i EG-fördraget: 
enhällighet i rådet och yttrande från Europaparlamentet).

81. Europeisk administration (artikel 254a [298], punkt 2 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt). 

82. Antagande av budgetregler (artikel 279 [322], punkt 1 i fördraget om 
Europeiska unionens funktionssätt) (artikel 279.1 i EG-fördraget: rådet ska 

                                               
1 I avsaknad av en särskild rättslig grund har unionen hittills vidtagit åtgärder på detta område på grundval av 
artikel 308 i EG-fördraget: Rådet ska enhälligt besluta efter att ha hört Europaparlamentet.
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besluta enhälligt efter att ha hört Europaparlamentet; fr.o.m. 2007 ska rådet 
besluta med kvalificerad majoritet). 

83. Bekämpning av bedrägerier som riktar sig mot unionens ekonomiska intressen 
(artikel 280 [325], punkt 4 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt) 
(artikel 280, punkt 4 i EG-fördraget).

84. Tjänsteföreskrifter för tjänstemän och anställningsvillkor för övriga anställda vid 
unionen (artikel 283 [336] i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt)
(artikel 283 i EG-fördraget: kvalificerad majoritet i rådet och yttrande från 
Europaparlamentet).

85. Statistik (artikel 285 [338], punkt 1 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt) (artikel 285, punkt 1 i EG-fördraget)




